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What comes in the box

1 x chassis

2 x carrycot tensioner &
1 x carrycot fabric 

l

1 x carrycot/seat frame

1 x seat fabric
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1 x extended sunhood

1 x mattress + head bumper

1 x carrycot top 1 x shopping basket

UV50

1 x bumper bar
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unfolded

carrycot outside
carrycot matress 

Koelstra NEXT gen 

chassis

seat
carrycot

basket
Koelstra NEXT gen

1030 x 600 x 1150

735 x 600 x 325

740 x 525 x 310

945 x 600 x 580

815 x 470 x 605

740 x 330 x 40

Ø188mm

Ø285mm

13.31kg

9.75kg

6.05kg

3.55kg

4.45kg

5kg

22kg
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Introducing

1.
2.
3. 
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

push bar
bag holder
carrycot/seat frame
carrycot fabric
carrycot top
detachable sun hood
sun hood fabric

chassis

button to adapt push bar 
seat recline button
shopping basket 
brake

bumper bar

detachable seat fabric
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4
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Assembling the chassis

1

3

5

2

4

6

All faces must be technical smooth unless otherwise specified.

click!

X2

X2

X2

WARNING:
and folding this product.



user manual 13

Assembling the basket

1

3

2
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Assembling the carrycot

1

3

5

2

4

6

X2

insert mattress

X4



user manual 15

7

9

8

10

X2 X2

X2
press stud

11
14
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Assembling the seat

1

2

4

3

5

push buttons to unlock 

remove both tensioners

X2

X2

remove mattress 
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6

8

10

7

9

11
All faces must be technical smooth unless otherwise specified.

1

2
3

X2

press buttons, then slide

press buttons

X2X2

press buttons
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HOW TO 
USE AND 
FOLD

20

21

22

23

24

25
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X2
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1

3

5

2

4

6

1

2

ventilation

ventilation

press buttons 

WARNING:  Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest 
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1

2

4

3

5

1
2

3

A B

ventilation

X2

All faces must be technical smooth unless otherwise specified.

X2

press buttons, then slide press buttons

WARNING:  Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest 
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1

3

5

2

4

6

Lijndiktes gecontroleerd

1

2

push
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1

3

5

2

4

6

X2

All faces must be technical smooth unless otherwise specified.

X2

WARNING:  Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest 
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1

2

4

3

5

WARNING:  Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest 

All faces must be technical smooth unless otherwise specified.

X2
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76

1 2

WARNING:  Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest 

WARNING:  
the children 

LOCK UN  
LOCK
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1 2

4

LOCKED

click!

3
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CAR SEAT 
ADAPTERS

EN

NL 

DE

FR

IT

ES

PT

WARNING Remove the adapters from the car seat to prevent any damage.

schade te voorkomen.

IMPORTANTE Per evitare danneggiamenti, rimuovere sempre gli adattatori 
dalla seduta auto.

AVISO Remova os adaptadores da cadeira-auto para evitar quaisquer 
danos.

ADVERTENCIA Sacar los adaptadores del portabebés para evitar que se 
dañen.

AVISO Remova os adaptadores da cadeira-auto para evitar quaisquer 
danos.
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CAR SEAT ADAPTERS WARNINGS
EN

NL 

DE

FR

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. YOUR 
CHILD MAY BE HURT IF YOU DO NOT FOLLOW THE INSTRUCTIONS.

WARNINGS
Ensure that all the locking devices are engaged before use. • Check that the 
pushchair chassis or seat attachment devices are correctly engaged before 
use. • 
replace a cot or a bed. • Should your child need to sleep, then it should be 
placed in a suitable pushchair chassis cot or bed. • Make sure the car seat 

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING. 
UW KIND KAN LETSEL OPLOPEN ALS U DE INSTRUCTIES NIET OPVOLGT.

WAARSCHUWINGEN

-

WICHTIG! AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLA
GEN AUFBEWAHREN. IHR KIND KÖNNTE VERLETZT WERDEN, WENN SIE DIE 
ANWEISUNGEN NICHT BEFOLGEN.

WARNUNGEN

-

-

IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE CONSULTA
TION ULTERIEURE. LA CONCEPTION SIMPLE DE LA BAIGNOIRE POUR BÉBÉ 
LA REND FACILE À NETTOYER.

AVERTISSEMENT
-

poussette ou du siège sont correctement enclenchés avanttoute utilisation. 

les entretenir correctement.
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ES

PT

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERI
MENTI. SE NON SI SEGUONO LE ISTRUZIONI, IL BAMBINO PUÒ FERIRSI.

ATTENZIONE
-

auto devono essere maneggiati con cura e mantenuti correttamente.

IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA REFERENCIA 
FUTURA. SIGA LAS INSTRUCCIONESPARA LA CORRECTA SEGURIDAD DE SU 
HIJO.

ADVERTENCIAS
Comprobar que todos los dispositivos de bloqueo están accionados an-

adaptadores para portabebés y realice un mantenimiento adecuado.

IMPORTANTE! LER ATENTAMENTE E CONSERVAR PARA FUTURA REFERÊNCIA. 

AVISOS

-

substituem um berço ou uma cama. Se o seu bebé precisar de dormir, deve 

IT
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User manual Koelstra NEXT gen: Ever since its foundation in 1934, Koelstra has 
developed sustainable products. Much has changed since then, but the reliable 

base remains. Koelstra NEXT gen represents class, compactness and ease of use. 

has not been overlooked. This Pram Koelstra NEXT gen has been designed, produ-

standard EN1888. 

• Never leave the child unattended • Ensure that all the locking devices are en-
-

moving the children • 
unfolding and folding this product •

-
•

time. • This seat unit is not suitable for children under 6 months • 
restraint system • Check that the pram body or seat unit attachment devices are 
correctly engaged before use • This product is not suitable for running or skating 
• -

•  Any load attached to the handle and/or on the back of the 

• 
been designed. • Make sure to only use the pram seat, cots and spare parts and 
accessories that have been approved by Koelstra. •

• Do not use accessories or 
spare parts that have not been delivered or recommended by Koelstra.

The Koelstra NEXT gen cot is suitable for children that cannot remain seated up-

child cannot exceed 9 kgs. •
than its body. • This product is suitable only for children that CAN NOT remain 
seated upright independently. •

•
• Regularly check the 

• 
Ensure that the safety bar has been mounted to the cot or the chair correctly. • Do 

•
ATTENTION!

never use the Koelstra NEXT gen for purposes other than transporting your child. 

• NEVER leave the Koelstra NEXT gen 
-

• To avoid unintended and undesired movement of the pushchair, make sure to 

EN

WARNING

WARNING FOR THE CARRYCOT

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. YOUR 
CHILD MAY BE HURT IF YOU DO NOT FOLLOW THE INSTRUCTIONS.
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-
• To avoid 

damage, do not remove logos or stickers. Some logos and stickers are required by 
•

caught. •
• Make sure to reassemble 

the safety belt correctly by using the anchor points after taking it apart to, for in-

• The gro-
cery basket can take a maximum load of 5 kgs. • The safety of your child remains 

As the manufacturer, Koelstra 2.0 BV, based in Staphorst (hereinafter referred to 
as “Koelstra”), supplies the Koelstra NEXT gen (hereinafter referred to as “pro-

-
tended upon repairs nor in the event of replacing components and/or products. 

defect and does not apply to exchanging or returning the product. 
3. Koelstra reserves the right to cease fabrication of special models, colours, up-
holstery or accessories and thus replaces the components by similar products, 

-

• The defect product and/or pictures of the defect product or component, • (A 
copy of) the proof of purchase including date of purchase, • A clear description 
of the defect, • 

• • Defects and/or 
damages resulting from improper use and/or alterations to the product by the cus-
tomer. • In case you have carried out alterations or repairs yourself or outsourced 

• In case the defects 
have been caused by negligence or an accident and/or use or maintenance other 
than has been prescribed in the user manual. • Damage to the product proporti-

• In case the serial number has been damaged or 
removed. • 
•
user manual. • Incorrect storage/care of the product. • When discolouration/stains 
result from cleaning, exposure to rain or sun. • Transportation damage (during air 
transport or any other form of transportation): make sure to carefully inspect the 

form of transportation), and report potential damage to the relevant transporta-
tion provider immediately. •

• Damage to push bars or upholstery caused by normal daily use 
of the product. • • Corrosion. • A defect resulting 
from use of components other than they have been supplied by Koelstra 2.0. • In 
case of impact damage of the fabric, undercarriage and leatherette.
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Safety and user-friendliness have been paramount during the development of the 

highest safety standards: Europe: EN 1888-2: 2018 / EN1466:2014. For this reason, 
only original Koelstra components, authorised and approved by Koelstra, can be 

-
person in case a Koelstra NEXT gen pram component requires replacing. Koelstra 

purchase point. For additional questions or remarks you can also consult facebook.

Tips for maintenance: 
You can use these tips to properly maintain and clean your Koelstra NEXT gen. A 

koelstra.com. Store your Koelstra NEXT gen and related accessories in a dry space. 
-
-

larly (approximately once per month), so the hinges of the pram remain smooth. 
The aluminium components of the Koelstra NEXT gen pram have been anodised 

-
minium components are poorly resistant to acidic cleaning agents or grease, in-
creasing the risk of stains and discolouration. We therefore recommend to clean 

Cleaning the upholstery:

not use bleach or other chemical cleaning agents.
Cleaning the Mattress:

thick foam mattress in the mattress cover. The foam mattress can be cleaned 
-

-

 
Grocery basket and rain cover: 

General safety tips:
• It is your responsibility to keep an eye on your children. • Read the user manual 
and/or instructions carefully and store them in a safe place. • Use items solely for 
their intended purpose. • • 
Check items for damages regularly. • Make sure that the Koelstra NEXT gen pram 
is not exposed to high temperatures for too long (for instance in the trunk of a car 
or in the sun). • Use the product for the transportation of children from the inten-
ded age group. • Keep an eye on your children at all times and do not leave them 
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Gebruiksaanwijzing Koelstra NEXT gen: Al sinds de oprichting van Koelstra in 
1934  bouwen wij aan duurzame producten. In de tussentijd is er veel veran-
derd maar de vertrouwde basis is nog altijd hetzelfde. Koelstra NEXT gen staat 
voor stijlvol, compact en gebruiksvriendelijk. Een kinderwagen met een vernieuwde 
stijl waarbij wij het veilige en vertrouwde Koelstra gevoel niet vergeten zijn. Deze 
Kinderwagen Koelstra NEXT gen is ontworpen, geproduceerd, getest in alle weer 
en terrein omstandigheden en geinspecteerd conform de relevante wetgevingen, 
eisen en regels volgens de Europese norm EN1888. 

Laat uw kind nooit achter zonder toezicht. • Zorg ervoor dat alle vergrendelingsme-
chanismes vast zitten voor dat je het product gebruikt • Zorg ervoor dat het kind 
uit de buurt is tijdens het in- en uitklappen van het product om letsel te voorkomen 
• Laat het kind niet met dit product spelen • Dit kinderwagenzitje is niet geschikt 
voor kinderen jonger dan 6 maanden • Het product is geschikt voor kinderen vanaf 
6 maanden tot 4 jaar of 22 kilo welke het eerst van toepassing  is • Niet gebruiken 
met meer dan één kind tegelijk in de stoel/reiswieg. •  Altijd het veiligheidstuigje 
gebruiken. • Controleer voor gebruik of de wieg, het zitje, of het autostoeltje goed 
vast zit op het kinderwagenchassis. • Dit product is niet geschikt om mee hard te 
lopen of te skeeleren. • Gebruik geen extra matrassen of kussens in verband met 
verstikkings gevaar • Elk gewicht die aan het handvat en/of aan de achterkant van 
de rugleuning en/of aan de zijkanten van het voertuig is bevestigd, zal de stabili-
teit van het voertuig beïnvloeden. • De wieg en het zitje van de Koelstra NEXT gen 
mag alleen worden gebruikt voor maximaal het aantal kinderen waarvoor het is 
ontworpen.• Gebruik alleen zitjes, wiegen en vervangende onderdelen en acces-
soires die door Koelstra zijn goedgekeurd. • De vergrendeling moet altijd worden 
gebruikt bij het plaatsen en verwijderen van uw kind. • Gebruik geen accessoires of 
reserve onderdelen die niet door Koelstra zijn geleverd of aanbevolen.

De wieg van de Koelstra NEXT gen is geschikt voor kinderen die niet zelfstandig 
kunnen zitten, die zich niet kunnen omdraaien en die niet op handen en knieën 
kunnen gaan zitten. Maximaal gewicht van het kind is 9 kg. • Het hoofd van het 
kind in de wieg mag NOOIT lager liggen dan het lichaam van het kind. • Dit pro-
duct is alleen geschikt voor kinderen die NIET zelfstandig kunnen blijven zitten. 
• Laat andere kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de reiswieg spelen. 
•Houd de Koelstra NEXT gen uit de buurt van open vuur en andere hittebronnen, 
zoals kookplaten, gashaarden etc. • Controleer de onderdelen en de onderkant 
van de wieg regelmatig op beschadigingen en slijtage. • Zorg dat de veiligheids-
beugel voor gebruik correct is bevestigd aan de wieg of het zitje. • Plaats geen 
extra matras of kussens op het matras van de wieg van de Koelstra NEXT gen • 
Alleen gebruiken op een stevig, stabiel, horizontaal en droog oppervlak.
LET OP!
Zorg ervoor dat de persoon die de Koelstra NEXT gen gebruikt een volwassen per-
soon is en bekend is met het veilig gebruik ervan. • Wees ALTIJD voorzichtig wan-
neer u over stoepranden of trappen gaat en gebruik de Koelstra NEXT gen nooit 
voor iets anders dan het vervoeren van uw kind. Duw de Koelstra NEXT gen alleen 
met een normaal looptempo; Sneller lopen kan leiden tot verlies van controle en 
letsel van het kind. • Laat de Koelstra NEXT gen kinderwagen NOOIT op een heuvel, 
een helling of bij een trap achter, ook niet als de remmen zijn ingesteld, de wagen 
kan kantelen en het kind verwonden. • Om onbedoeld wegrollen te voorkomen, 
zet ALTIJD de remmen vast als de Koelstra NEXT gen niet wordt gebruikt. • Let op 
met kleine onderdelen, uw kind kan deze inslikken met kans op verstikking • Houd 

NL

WAARSCHUWING

WAARSCHUWINGEN VOOR DE REISWIEG

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING. 
UW KIND KAN LETSEL OPLOPEN ALS U DE INSTRUCTIES NIET OPVOLGT.
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plastic verpakkingsmaterialen buiten bereik van kinderen in verband met verstik-
kingsgevaar. •

• -
• Pas 

• Houd de Koelstra 
NEXT gen uit de buurt van loshangende snoeren, draden en koorden in verband 

•

biedt. • . De veiligheid 

Fabrieksgarantie Koelstra NEXT gen:
Als fabrikant levert Koelstra 2.0 BV, kantoor houdende te Staphorst (hierna: “Koel-
stra”), de Koelstra NEXT gen (hierna: “product”) met garantie.
1. De fabrieksgarantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de dag van 

2. De fabrieksgarantie geeft recht op reparatie van fabricagefouten en geldt niet 
voor het ruilen of terugbrengen van het product. 

-

kleuren of bekledingen.

particulier gebruik en is niet overdraagbaar. Er kan derhalve alleen door de eer-

• • (Een 
• 

van het mankement, • Een volledig en correct ingevuld garantieformulier.
De fabrieksgarantie is ongeldig in onderstaande situaties: 
• 
• 

• Als 

reparaties heeft uitgevoerd of heeft uit laten voeren. • In geval van defecten ver-

• Schade aan het product als gevolg 
• • Onop-

• Scha-
de door verkeerd gebruik of als gevolg van het niet opvolgen van de instructies in 
de handleiding. • • Wanneer verkleurin-

•

• Overbelasting (maximaal 
• 

• 
• Roestvorming. •

ontstaan door gebruik van onderdelen anders dan geleverd door Koelstra 2.0. • 
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stootschade van stof,onderstel en kunstleer.

veiligheidsnormen:  Europa:EN 1888-2: 2018 / EN1466:2014. Daarom mogen alleen 

-

Tips voor onderhoud: 

-

-
-
-

dan ook aan om de aluminium onderdelen van de Koelstra NEXT gen te reinigen 

-
bruik geen bleek of andere chemische reinigingsmiddelen.
Reinigen van het Matras:

-
re schuimmatras in de matrashoes. Het schuimmatras kunt u eventueel rei-
nigen met een vochtige doek. Gebruik geen bleekmiddel of ander agres-

 
Boodschappenmand en regenhoes: 

reinigen met een vochtige doek.
Algemene veiligheidstips:
• • Lees de 

• 
• Neem 

• Controleer artikelen regelmatig 
op beschadigingen. • -

• 
• Houd te 
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DE
Benutzerhandbuch Koelstra NEXT gen: Seit seiner Gründung im Jahr 1934 ent-
wickelt Koelstra nachhaltige Produkte. Seitdem hat sich viel verändert, aber die 
zuverlässige Basis bleibt bestehen. Koelstra Koelstra NEXT gen steht für Klasse, 
Kompaktheit und Benutzerfreundlichkeit. Ein Kinderwagen mit neuem Design, bei 
dem das sichere und zuverlässige Koelstra-Gefühl nicht übersehen wurde. Dieser 
“Kinderwagen Koelstra NEXT gen” wurde unter Berücksichtigung der relevanten 
Gesetze, Vorschriften und Anforderungen gemäß der europäischen Norm EN 1888 
entwickelt, hergestellt und bei allen Wetterbedingungen und auf verschiedenem 
Gelände getestet und geprüft.  

Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt • Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, 
dass alle Verriegelungen eingerastet sind • Vergewissern Sie sich, dass das Kind 
beim Aufklappen und Zusammenklappen des Wagens außer Reichweite ist, um 
Verletzungen zu vermeiden • Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen • 
Weniger als 6 Monate • Das Produkt ist geeignet für Kinder von 6 Monaten bis 4 
Jahren oder 22 kg, je nachdem, was zuerst eintritt. • Nicht mit mehr als einem Kind 
gleichzeitig im Sitz/in der Babywanne verwenden. • Diese Sitzeinheit ist für Kinder 
unter 6 Monaten nicht geeignet • Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem • 
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Kinderwagenaufsatz oder der 
Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des Autositzes korrekt eingerastet sind 
• Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet • Verwenden Sie keine 
zusätzlichen Matratzen oder Kissen, da dies zu Erstickungsgefahr führen kann. • 
Jegliche am Lenker des Koelstra Koelstra NEXT gen-Kinderwagens angebrachte 
Last kann die Stabilität beeinträchtigen. • Das Kinderbett und der Stuhl des Koel-
stra NEXT gen sind beide für ein Kleinkind geeignet. • Vergewissern Sie sich, dass 
Sie nur den von Koelstra zugelassenen Kinderwagen-Sitz, Babybetten sowie Er-
satzteile und Zubehör verwenden. • Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es 
beschädigt oder zerbrochen ist oder wenn Teile fehlen. • Verwenden Sie kein Zube-
hör oder Ersatzteile, die nicht von Koelstra geliefert oder empfohlen wurden.

Das Koelstra NEXT gen-Kinderbett ist für Kinder geeignet, die nicht selbständig 
aufrecht sitzen bleiben können, sich selbst umdrehen oder auf Händen und Knien 
sitzen können. Das Gewicht des Kindes darf 9 kg nicht überschreiten. • Der Kopf 
des Kindes darf im Reisebett NIEMALS tiefer als der Körper positioniert sein. • Die-
ses Produkt ist nur für Kinder geeignet, die noch nicht selbständig aufrecht sitzen 
bleiben können. • Lassen Sie Kinder nicht ohne Aufsicht mit dem Reisebett oder 
um das Reisebett herum spielen. • -

fern. • Überprüfen Sie regelmäßig die Komponenten und den Boden des Reisebetts 
auf Beschädigungen und Verschleiß. • Vergewissern Sie sich, dass die Sicherheits-
stange richtig am Bett oder am Stuhl angebracht ist. • Fügen Sie keine Matratzen 
oder Kissen zu der bereits vorhandenen Matratze des Koelstra NEXT gen Reisebet-

verwenden.

WARNUNGEN
Stellen Sie sicher, dass die Person, die den Koelstra NEXT gen verwendet, ein Er-
wachsener ist, der weiß wie er ihn sicher verwendet. • Seien Sie IMMER vorsichtig, 
wenn Sie Bordsteine überqueren oder eine Treppe hinaufgehen, und verwenden 
Sie den Koelstra NEXT gen niemals für andere Zwecke als den Transport Ihres Kin-

WICHTIG! AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACH-SCHLA-
GEN AUFBEWAHREN. IHR KIND KÖNNTE VERLETZT WERDEN, WENN SIE DIE 
ANWEISUNGEN NICHT BEFOLGEN.

WARNUNG

WARNHINWEISE FÜR DAS REISEBETT
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des. Schieben Sie den Koelstra NEXT gen in einem normalen Schritttempo vorwärts. 
Schnelleres Gehen kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren und Ihr Kind 
verletzt wird. • Lassen Sie den Koelstra NEXT gen-Kinderwagen NIEMALS auf ei-
nem Hügel, einem Abhang oder in der Nähe einer Treppe stehen, auch nicht, wenn 
die Bremsen betätigt wurden. Der Kinderwagen kann umkippen und Verletzun-
gen beim Kind verursachen. • Um unbeabsichtigte und ungewollte Bewegungen 
des Kinderwagens zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Sie IMMER die Bremsen 
betätigen, wenn er nicht benutzt wird. • Seien Sie vorsichtig mit kleinen Teilen, da 
Ihr Kind diese verschlucken kann, was zu Erstickungsgefahr führt. • Erstickungsge-

• Entfernen Sie keine 
Logos oder Aufkleber, um Beschädigungen zu vermeiden. Einige Logos und Auf-
kleber sind gesetzlich vorgeschrieben. • Seien Sie vorsichtig mit den Scherengelen-
ken, wenn Sie den Koelstra NEXT gen ausklappen, zusammenfalten oder einstellen. 
Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht Ihre Finger bzw. die Finger oder die Hand 
Ihres Kindes einklemmen. • Stellen Sie den Koelstra NEXT gen nicht in der Nähe 
von losen Drähten, Kabeln oder Stricken auf, um das Risiko auf herunterfallende 
Objekte, Erwürgen oder Ersticken zu vermeiden. • Stellen Sie sicher, dass Sie den 
Sicherheitsgurt wieder richtig zusammenbauen, indem Sie die Ankerpunkte ver-
wenden, nachdem Sie ihn zum Beispiel zum Reinigen entfernt haben. Der Sicher-
heitsgurt muss wieder korrekt platziert sein. Ziehen Sie den Gurt feste an, so dass 
er sich Ihrem Kind anpasst und somit optimale Sicherheit bietet. • Der Einkaufskorb 
kann mit maximal 5 kg beladen werden. • Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer 
eigenen Verantwortung.
Herstellergarantie Koelstra NEXT gen
Als Hersteller liefert Koelstra 2.0 BV mit Sitz in Staphorst (im Folgenden als “Koel-
stra” bezeichnet) den Koelstra NEXT gen (im Folgenden als “Produkt” bezeichnet) 
einschließlich der Garantie. 1. Die Herstellergarantiezeit beträgt 24 Monate und 
beginnt am Tag des Kaufs, so wie auf dem Kaufbeleg angegeben. Die Garantie-
zeit verlängert sich weder bei Reparaturen noch beim Austausch von Komponen-
ten und/oder Produkten. Die verbleibende Garantiezeit des Originalprodukts ist 
maßgebend. 2. Die Herstellergarantie gewährt das Recht auf Reparatur eines Her-
stellungsfehlers und gilt nicht für den Umtausch oder die Rückgabe des Produkts. 
3. Koelstra behält sich das Recht vor, die Fertigung von Sondermodellen, Farben, 
Polsterungen oder Zubehörteilen einzustellen, und ersetzt die Komponenten wä-
hrend der Herstellergarantie durch ähnliche Produkte, Farben oder Polsterungen. 
4. Die Herstellergarantie gilt nur für ein Produkt, das für den privaten Gebrauch 
erworben wurde und ist nicht übertragbar. Daher ist nur der Erstbesitzer berech-
tigt, einen Garantieanspruch geltend zu machen. 5. Um einen Anspruch aus der 
Herstellergarantie geltend zu machen, muss man die folgenden Artikel bis zu dem 
Punkt vorweisen können, an dem das Produkt gekauft ist: • Das fehlerhafte Produkt 
und/oder Abbildungen des fehlerhaften Produkts oder Bauteils, • (Eine Kopie) des 
Kaufbelegs einschließlich des Kaufdatums, •    Eine deutliche Umschreibung des 
Mangels, • Ein vollständiges und komplett ausgefülltes Garantieformular.
Die Herstellergarantie ist unter folgenden Umständen ungültig:
• Das Produkt wird ohne den originalen Kaufbeleg zurückgesandt. • Mängel und/
oder Schäden, die auf unsachgemäße Verwendung und/oder Änderungen des 
Produkts durch den Kunden zurückzuführen sind. • Wenn Sie ohne schriftliche Zus-
timmung von Koelstra selbst Änderungen oder Reparaturen vorgenommen oder 
diese an Dritte ausgelagert haben. • Wenn die Mängel durch Fahrlässigkeit oder 
einen Unfall und/oder eine andere Verwendung oder Wartung verursacht wurden, 
als in der Bedienungsanleitung vorgeschrieben. • Schäden am Produkt im Verhält-
nis zum normalen Verschleiß. • Falls die Seriennummer beschädigt oder entfernt 
wurde. • Unbeabsichtigte oder nicht vorsätzliche Schäden, unsachgemäße Ver-

• Schäden, die durch falsche Verwendung 
oder Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung entstanden 
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sind. • • Wenn Verfärbungen/Flecken durch 
Reinigung, Regen oder Sonne entstehen. • Transportschäden (während des Luft-
transports oder einer anderen Transportart): Stellen Sie sicher, dass Sie das Koel-
stra-Produkt sorgfältig überprüfen, falls das Produkt durch die Luft (oder eine an-
dere Form des Transports) transportiert wurde, und melden Sie mögliche Schäden 
unverzüglich dem zuständigen Transportunternehmen. • Überlastung (das maxi-

• Schäden an Stoßstangen oder 
Polsterungen, die durch den täglichen Gebrauch des Produkts verursacht werden. • 
Reifenpannen oder Risse in den Rädern. • Korrosion. • Ein Fehler, der durch die Ver-
wendung anderer als von Koelstra 2.0 gelieferter Komponenten verursacht wurde. 
• 
Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit standen bei der Entwicklung des Koelstra 
NEXT gen Kinderwagens und Reisebettes im Vordergrund. Daher erfüllt Koelstra 
die höchsten Sicherheitsstandards: Europa: EN 1888-2: 2018 / EN1466: 2014. Aus 
diesem Grund können nur Original-Koelstra-Komponenten, die von Koelstra au-
torisiert und genehmigt wurden, in Kombination mit dem Koelstra NEXT gen-Kin-
derwagen verwendet werden. Wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, falls eine 
Koelstra NEXT gen-Kinderwagenkomponente ersetzt werden muss. Koelstra be-
hält sich das Recht vor, die Bedingungen dieser Herstellergarantie zu ändern. Sie 

oder wenden Sie sich an den Verkaufspunkt. Für weitere Fragen oder Anmerkun-
gen können Sie auch die Website facebook.com/Koelstra und die Website www.
koelstra.com besuchen.

Mit diesen Tipps können Sie Ihren Koelstra NEXT gen richtig warten und reinigen. 
-

site www.koelstra.com. Bewahren Sie Ihren Koelstra NEXT gen und das dazugehörige 
Zubehör an einem trockenen Ort auf. Wenn die Produkte nass sind, lassen Sie sie in 
ausgeklapptem Zustand trocknen und schützen Sie diese so auch vor Schimmel. Be-

oder Silikonspray, damit die Scharniere des Kinderwagens laufruhig bleiben. Die 
Aluminiumkomponenten des Koelstra NEXT gen-Kinderwagens sind eloxiert und 

-
nenten sind schlecht beständig gegen saure Reinigungsmittel oder Fett, welche die 
Gefahr auf Flecken und Verfärbungen erhöhen. Wir empfehlen daher, die Alumini-
umteile des Kinderwagens mit warmem Wasser und einem weichen Tuch zu reinigen. 
Entfernen Sie Sand und Schmutz mit einer weichen Bürste vom Fahrwerk und den 
ausziehbaren Rohren. Stellen Sie sicher, dass Sie von den Scharnieren weg bürsten.  
Polsterung reinigen:
Wichtig! Lesen Sie das Etikett vor dem Waschen immer sorgfältig durch. Reinigen 

lassen. Verwenden Sie kein Bleichmittel oder andere chemische Reinigungsmit-
tel.
Reinigen der Matratze:
Der Matratzenbezug und die atmungsaktive Schicht, die entfernt werden 
kann, können in der Waschmaschine gewaschen werden. Die atmungsak-

-

Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie kein Bleichmittel oder ein anderes ag-
gressives Reinigungsmittel und waschen Sie den Bezug und die atmungsak-
tive Schicht immer separat. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten nach dem 
Waschen gründliche trocken sind, bevor Sie sie wieder in ihre ursprüngliche Po-

-
matratze. Verwenden Sie die Matratze nicht ohne die atmungsaktive Schicht.  
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FR

développe des produits durables. Depuis, beaucoup de choses ont évolué, mais 

gen a été conçue, produite et testée par tous les temps, sur tous les terrains et 

-

-

-

-
mandés par Koelstra.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LE LIT DE VOYAGE

IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE CONSULTA
TION ULTERIEURE. LA CONCEPTION SIMPLE DE LA BAIGNOIRE POUR BÉBÉ 
LA REND FACILE À NETTOYER.

• • Lesen Sie die Be-

sie an einem sicheren Ort auf. •
• • Über-

• Stellen Sie sicher, dass der 

• 
• Behalten Sie 

Ihre Kinder immer im Auge und lassen Sie sie nicht mit dem Produkt allein.
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Le lit pliant Koelstra NEXT gen convient à des enfants qui ne peuvent pas rester 
assis bien droits par eux-mêmes, se retourner ou se tenir à quatre pattes. Le poids 

•

•

•
éléments et le fond du lit de voyage concernant tout dommage éventuel et sur 

•
pliant ou siège. •

•

AVERTISSEMENT

• Faites TOUJOURS attention au moment de 

-
• -

• Pour éviter tout 

•

•
Certains logos et autocollants sont exigés par la loi. • -

attention de pas vous coincer les doigts ou la main ou de coincer ceux de votre 
enfant. •

• Le panier à commissions 
• -

rité de votre enfant.
Garantie du fabricant Koelstra NEXT gen:
Le fabricant, Koelstra 2.0 BV, établi à Staphorst (ci-après dénommé “Koelstra”), 
fournit le Koelstra NEXT gen (ci-après dénommé “produit”) avec la garantie.1. La 

lors de réparations ni en cas de remplacement de composants et/ou de produits. 

-

de remplacer les composants par des produits, couleurs ou tissus similaires pen-

un produit acheté pour un usage privé et est non transférable. Par conséquent, seul 

du fabricant, il est nécessaire de présenter les éléments suivants auprès du point 
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• Le produit défectueux et/ou des images du produit ou du composant défectu-
eux, • • Une descrip-
tion claire du défaut, • Un formulaire de garantie complet et correctement rempli.
La garantie du fabricant est invalide dans les cas suivants:
• • Défauts et/ou dom-

par le client. •
même ou sous-traité à un tiers sans le consentement écrit de Koelstra. • Si les 
défauts ont été causés par une négligence ou un accident et/ou une utilisation ou 

• Dom-
• En cas de dommages ou 

de suppression du numéro de série. • Dommages involontaires ou non intention-
• Dommages occasionnés 

par une utilisation incorrecte ou par le non-respect des instructions du manuel 
• Stockage / entretien incorrect du produit. • Lorsque le nettoyage, 

• 
Dommages dus au transport (pendant le transport aérien ou toute autre forme 

cas de transport par voie aérienne (ou pour toute autre forme de transport), et 

concerné. • Surcharge (le poids maximum est indiqué dans la notice). • Dom-
-

dienne normale du produit. • Des perforations ou des déchirures dans les roues. 
• Corrosion. •
fournis par Koelstra 2.0. •

-
pement du landau et lit parapluie Koelstra NEXT gen. Pour cette raison, Koelstra 
est conforme aux normes de sécurité les plus élevées : Europe: EN 1888 2: 2018 / 

approuvés par Koelstra, peuvent être utilisés en combinaison avec le landau Koel-

de la dernière version de la garantie du fabricant sur notre site Web ou vous pou-

Conseils pour la maintenance: 

-

et les accessoires correspondants dans un espace sec. Si les produits sont humides, 

une fois par mois) pour assurer le bon fonctionnement des charnières du landau. 
Les composants en aluminium du landau Koelstra NEXT gen ont été anodisés et sont 

aluminium anodisé résistent mal aux agents de nettoyage acides ou à la graisse, 
ce qui augmente le risque de taches et de décoloration. Nous recommandons donc 

-
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IT

continua a poggiare su una solida base. Koelstra Koelstra NEXT gen è sinonimo 
-

Koelstra NEXT gen è stata disegnata, prodotta e collaudata con ogni tipo di con-

alla norma europea EN1888.

Non lasciare mai il bambino incustodito •
meccanismi di bloccaggio siano correttamente agganciati • Per evitare lesioni o 

apertura e chiusura del prodotto • Non lasciare che il bambino giochi con questo 
prodotto. •
prodotto è adatto a bambini di età compresa tra 6 mesi e 4 anni o 22 kg, a se-

• Prima 

o del seggiolino auto siano correttamente agganciati • Questo prodotto non è 
adatto per correre o pattinare • Non usare materassi o cuscini aggiuntivi: potreb-

• Qualsiasi carico collegato al manub-

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFE-
RIMENTI. SE NON SI SEGUONO LE ISTRUZIONI, IL BAMBINO PUÒ FERIRSI.

ATTENZIONE

-

Nettoyage du matelas:
La housse de matelas et la couche respirante, qui peut être enlevée, peut être la-
vée à la machine à laver. La couche respirante est placée sur le matelas en mousse 
épaisse dans le protège-matelas. Le matelas en mousse peut être nettoyé avec 

-
te sur le matelas en mousse. Ne pas utiliser le matelas sans la couche respirante.  
Panier à commissions et protection contre la pluie: 

Conseils de sécurité généraux:
• Il est de votre responsabilité de surveiller vos enfants. •

• Uti-
• -

signes de sécurité et les avertissements. •
-

avec le produit.
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rio del passeggino Koelstra Koelstra NEXT gen può comprometterne la stabilità. • 
Sia la culla sia il seggiolino Koelstra NEXT gen sono adatti per accogliere un solo 
bambino. • Accertarsi di usare esclusivamente il seggiolino, la culla, i ricambi e gli 

• Non usare questo prodotto se 
danneggiato o rotto, o nel caso in cui manchino delle parti. • Non usare accessori o 
ricambi che non siano stati consegnati o raccomandati da Koelstra.

La culla Koelstra NEXT gen è adatta a bambini che non sono ancora in grado di 
stare seduti dritti in modo autonomo, di girarsi o di mettersi a gattoni. Il peso 
massimo del bambino non deve superare i 9 kg. • Quando il bambino è sdrai-

• Questo prodotto è adatto solo a bambini che NON SONO ancora in grado di 
stare seduti dritti in modo autonomo. • Non permettere che i bambini giochino 

• Tenere Koelstra 
NEXT gen lontana dal fuoco e da altre fonti di calore, come piastre, fornelli, ecc. 
•
che non ci siano danni o segni di usura. •

• Non aggiungere 
• 

ATTENZIONE
Assicurarsi che la persona che usa Koelstra NEXT gen sia un adulto che sappia 
come usarla in modo sicuro. •
scale e marciapiedi e non usare Koelstra NEXT gen a scopi diversi dal trasporto di 

-
minare troppo velocemente può provocare una perdita di controllo e conseguenti 
lesioni per il bambino. •
collina, un pendio o vicino a una scala, anche se sono stati attivati i freni. Il pas-
seggino può ribaltarsi e il bambino così può farsi male. • Per evitare movimenti 

freni quando il passeggino non è in uso. •
•  onservare 

ed etichette sono obbligatori per legge. •
-

trate le mani o le dita proprie o del bambino. •  Per evitare il rischio che cadano 

gen vicino a cavi o funi sciolti. • Dopo averla rimossa, per esempio per lavarla, ac-

-
te. Tirare la cintura fermamente per fare in modo che sia ben regolata e tenga ben 

• La cesta portaoggetti può 
tenere al massimo 5 kg. •
di chi lo assiste. 

Il produttore, Koelstra 2.0 BV, con sede a Staphorst, Paesi Bassi (qui di seguito 
denominato “Koelstra”), fornisce Koelstra NEXT gen (qui di seguito denominato 

AVVERTENZE PER LA CARROZZINA
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sostituirà i vari componenti con prodotti, colori o rivestimenti simili. 4. La garan-

fornire presso il punto vendita in cui il prodotto è stato acquistato quanto segue: • 
Il prodotto difettoso e/o immagini del prodotto difettoso o della parte difettosa, • 

• Una 
• 

correttamente compilato.

• • In caso di difetti e/o 

dal cliente. • 

• 
-

oni. • Danni al prodotto causati dal normale processo di usura dello stesso. • Nel 
caso in cui sia stato danneggiato o rimosso il numero di serie. • In caso di danni 

-
• In caso di danni causati da un uso scorretto o da un mancato rispetto 

• -
retta o qualora il prodotto non sia stato riposto nel modo appropriato. • Nel caso 

• In caso di danni di trasporto 

il prodotto Koelstra nel caso in cui sia stato trasportato in volo (o con qualsiasi 

• In caso di sovraccarico (il peso massimo con-
• In caso di danni al 

maniglione o al rivestimento causato da un normale uso quotidiano del pro-
dotto. • In caso di gomme forate o lacerate. • In caso di corrosione. • In caso di 
difetti risultanti da un uso dei componenti diverso da quello per cui il prodotto è 
stato fornito da Koelstra 2.0. •
e alle parti in ecopelle.

-

di un componente del passeggino Koelstra NEXT gen. Koelstra si riserva il diritto di 
-

sito oppure contattando il punto vendita. Per qualsiasi ulteriore domanda o com-

-
-

asciutto. Nel caso in cui prodotti siano umidi, lasciarli aperti ad asciugare evi-
-

mente una volta al mese) le ruote e le parti in metallo con uno spray al silicone 
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ES

desarrollado productos sostenibles. Mucho ha cambiado desde entonces, pero la 
-

cidad y facilidad de uso. Un cochecito equipado con un nuevo diseño en el que no 

NEXT gen ha sido diseñado, producido y probado en todas las condiciones climáti-
cas y en todos los terrenos, y ha sido inspeccionado con respecto a las legislaciones, 

RENCIA FUTURA. SIGA LAS INSTRUCCIONESPARA LA CORRECTA SE
GURIDAD DE SU HIJO.

-
-

macchiarsi o se ne può alterare il colore. Per questo raccomandiamo di pulire i 
componenti in alluminio del passeggino con acqua calda e un panno morbido. 

 

Importante! Prima di procedere al lavaggio, accertarsi di leggere sempre con at-

e sapone. Sciacquare con acqua e lasciar asciugare. Non usare candeggina o 
altri detergenti chimici.

Il coprimaterasso e lo strato traspirante rimovibili possono essere lavati in la-

un panno umido. Non usare candeggina o altri detergenti aggressivi e lavare 
sempre separatamente il coprimaterasso e lo strato traspirante. Dopo il lavag-
gio, accertarsi che tutti i componenti siano perfettamente asciutti prima di ri-

-
lendo, è possibile pulirle con un panno umido.

• • Leg-

-
certarsi che il passeggino Koelstra NEXT gen non venga esposto troppo a lungo a 

-
dotto.
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• Asegurarse de que todos los dispositivos de 
cierre están engranados antes del uso • Para evitar lesiones, asegúrese de que el 

• No 
• Este asiento no es adecuado para 

niños menores de 6 meses • El producto es adecuado para niños de 6 meses a 4 

• Comprobar 

correctamente engranados antes del uso • Este producto no es adecuado para cor-
rer o patinar • No utilice colchones o almohadas adicionales, ya que pueden crear 

• Cualquier carga conectada al manillar de la silla de paseo 

• -

sido aprobados por Koelstra. • No utilice este producto cuando esté dañado o roto, 
•

sido entregados o recomendados por Koelstra

La cuna Koelstra NEXT gen es adecuada para niños que no pueden mantenerse 

del niño no puede exceder de 9 kg.

• Este producto solo es adecuado para niños que NO PUEDEN mantenerse sentados 
verticalmente de manera independiente. •

• Mantenga el Koelstra NEXT gen 

a gas, etc. • Revise regularmente los componentes y la parte inferior de la cuna 
• Asegúrese de que la barra de 

seguridad se haya montado correctamente en la cuna o en la silla. • No añada 

•
ADVERTENCIAS
Asegúrese de que la persona que usa el Koelstra NEXT gen sea un adulto que sepa 

•
aceras o al subir una escalera y nunca debe usar el Koelstra NEXT gen para otros 

lesiones al niño. •

La silla puede volcarse y ocasionar lesiones al niño. • Para evitar movimientos in-
voluntarios y no deseados de la silla, asegúrese de que SIEMPRE activa los frenos 

• -

• Para evitar daños, no retire los logotipos o ad-
hesivos. Algunos logotipos y adhesivos son requeridos por la ley. • Tenga cuidado 

• Para 

-
-

ADVERTENCIAS

ADVERTENCIAS PARA LA CUNA DE VIAJE
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• La cesta de la compra puede llevar una carga máxima de 
5 kg. •
Garantía de fábrica del Koelstra NEXT gen:
El fabricante, Koelstra 2.0 BV, con sede en Staphorst (en lo sucesivo denominado 

producto»), incluida la garantía. 1. El periodo de garantía de fábrica es de 24 me-
ses, contados desde la fecha de compra del producto según conste en el compro-

prevalecerá el periodo de garantía restante. 2. La garantía de fábrica contempla la 
-

garantía de fábrica. 4. Esta garantía solo aplica a los productos adquiridos para 
uso personal y es intransferible. En consecuencia, solo el propietario original del 

deberá concurrir al punto de venta con lo siguiente: • El producto defectuoso y/o las 
• (Una copia del) comprobante 

de compra que contenga la fecha de compra, • -
fecto, • Formulario de garantía completo y correctamente rellenado.

• El producto es devuelto sin el correspondiente comprobante de compra. • Daños 
-

• Cuando el usuario o terceras partes 
-

crito de Koelstra. • Cuando el desperfecto hubiere sido causado por negligencia 
o accidente y/o uso o mantenimiento distinto al previsto en el manual del usua-
rio. • Daños ocasionados por el desgaste y deterioro normales del uso diario del 
producto. • Cuando el número de serie se encuentre dañado o haya sido quitado.
• Daños accidentales o involuntarios, uso indebido o falta de cuidado. • Daños por 
el uso incorrecto del producto o que resulten de la inobservancia de las instruc-
ciones incluidas en el manual del usuario. • Cuidado o almacenamiento inade-
cuados del producto. •

• Daños en el transporte (durante el transporte 
aéreo o cualquier otra forma de transporte): revise cuidadosamente el producto 
Koelstra cuando este haya sido transportado por vía aérea (o cualquier otro me-
dio) e informe de inmediato al transportista de los posibles daños. • Sobrecarga 

-
portado). • Daños al manillar o a la tapicería causados por el normal uso diario 
del producto. • • • Defectos por 

• En 
caso de daño por impacto ocasionado a textiles, chasis y polipiel. 
La seguridad y la facilidad de uso han sido nuestra prioridad durante la fabricaci-

los más altos estándares de seguridad: normas europeas UNE-EN 1888-2: 2018 y 
UNE-EN1466:2014. Por este motivo, en el cochecito Koelstra NEXT gen solo podrán 

línea o contacte al punto de venta. Para consultas o comentarios adicionales, vi-
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PT

-

-
-

IMPORTANTE! LER ATENTAMENTE E CONSERVAR PARA FUTURA REFERÊNCIA. 

-
pecto. Almacene su Koelstra NEXT gen y accesorios relacionados en un lugar seco. 

-

paño suave. Utilice un cepillo suave para quitar la arena y la suciedad de los me-
canismos y de las estructuras extensibles. Asegúrese de cepillar los mecanismos.  

¡Importante! Lea siempre atentamente la etiqueta antes de proceder al lavado. 

-
-

ma de alta densidad, en la funda del mismo. Si lo desea, puede limpiar el col-

Siempre realice el lavado de la funda y de la capa transpirable por separado. 

 
Cesta de compras y protector de lluvia: 
La cesta de compras y el protector de lluvia no son lavables. Sin embargo, si lo 
desea, podrá limpiar estos componentes con un paño húmedo.

• • Lea con detenimiento el manual del 
usuario y/o las instrucciones y consérvelos en un lugar seguro. • Utilice los productos 

•
advertencias. • -
ducto. • Asegúrese de evitar que su cochecito Koelstra NEXT gen sufra exposiciones 

del sol). • Utilice este producto para el transporte de niños del grupo previsto. • 
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AVISOS PARA O BERÇO DE VIAGEM

Nunca deixe a criança abandonada •
• Para evitar ferimento assegure-se que 

•
•

• O produto é adequado para crianças de 6 meses 

•
•

• -
• 

•
•

• 
• 

pela Koelstra.

O berço Koelstra NEXT gen é adequado para crianças que conseguem permane-

pode exceder 9 kg. • No berço de viagem, a cabeça da criança NUNCA pode estar 
mais baixa do que o seu corpo. • Este produto é adequado apenas para crianças 

• -

• Manter o Koelstra NEXT gen afastado do fogo ou de fontes de calor, tais como 
pratos quentes, lareiras, etc. •

• Assegurar que a barra 
•

•
Avisos!

-
• Ter SEMPRE cuidado quando nas bermas ou a subir 

transportar uma criança. Empurrar o Koelstra NEXT gen a um ritmo de caminhada 

criança. •
• 

Cuidado com peças pequenas, dado que a criança as pode ingerir e provocar o 
• Mantenha os materiais de embalagem plásticos afastados das 

• Para evitar danos, 

lei. •
• 

• Assegurar a nova 
-

AVISOS
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• O cesto pode suportar uma 
carga máxima de 5 kg. •  A segurança da sua criança permanece sua responsa-
bilidade.
Garantia do fabricante Koelstra NEXT gen:
Como fabricante, a Koelstra 2.0 BV, com sede em Staphorst (a seguir designada 
“Koelstra”), fornece à Koelstra NEXT gen (a seguir designada “produto”), incluin-
do a garantia. 1. O período de garantia do fabricante é de 24 meses e tem início 
no dia da compra, conforme indicado no comprovativo de compra. O período de 

-
nentes e/ou produtos. O período de garantia restante do produto original preva-

substituindo assim os componentes por produtos, cores ou estofos semelhantes 
durante a garantia do fabricante. 4. A garantia do fabricante aplica-se apenas 

-

-

• O produto defeituoso e/ou fotos do defeito do produto ou componente, • (Uma 
•

clara do defeito, • Um formulário de garantia preenchido corretamente e de forma 
completa.

• Se o produto for devolvido sem a prova original de compra. • Defeitos e/ou da-

•
terceiros sem o consentimento por escrito da Koelstra. • Caso os defeitos tenham 

• Danos ao produto proporcionais ao 
desgaste normal. •
• -

•
•

produto. •
à chuva ou ao sol. • Danos de transporte (durante o transporte aéreo ou qual-

Koelstra no caso de o produto ter sido transportado por ar (ou qualquer outra 
forma de transporte) e informar o prestador do serviço de transporte sobre pos-
síveis danos imediatamente. • Sobrecarga (o peso máximo pode ser encontrado 
no folheto informativo). • -

• • • 

2.0. •
-

vimento do carrinho e berço de viagem Koelstra NEXT gen. Sendo assim, a Koel-
stra cumpre as mais rígidas normas de segurança: Europa: EN 1888-2: 2018/ 
EN1466:2014. Por este motivo, apenas os componentes originais Koelstra, auto-

carrinho Koelstra NEXT gen. Contacte o vendedor, caso um componente de car-
rinho Koelstra NEXT gen precise de ser substituído. 
A Koelstra reserva-se o direito de alterar os termos desta garantia do fabrican-
te. Poderá encontrar os termos da garantia do fabricante mais recente no nosso 
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DK

-
pakthed og brugervenlighed. En barnevogn med et nyt design, hvor den sikre og 
pålidelige Koelstra-fornemmelse ikke er glemt. Denne Koelstra NEXT gen-barne-

VIGTIGT! GENNEMLÆS MED OMHU OG OPBEVAR TIL SENERE REFERENCE. 
BARNET KAN KOMME TIL SKADE, HVIS BRUGSANVISNINGEN IKKE FØLGES.

-
-

-

-

 

lavadas na máquina de lavar roupa. A camada respirável é posicionada so-

-
-

 
Cesta de compras e capa de chuva: 

Conselhos gerais de segurança:
• • 

• 
-
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gennemgået med hensyn til relevante love, bestemmelser og krav i henhold til den 
europæiske standard EN1888.  

Efterlad aldrig barnet uden opsyn • Sikre, at alle låseanordninger er låst før brug 
•  old barnet væk fra dette produkt under udfoldning og sammenklapning, for at 
undgå at barnet kommer til skade • Lad ikke barnet lege med dette produkt • Dette 
sæde er ikke egnet til børn under 6 måneder • Produktet er velegnet til børn fra 6 
måneder til 4 år eller 22 kg, alt efter hvad der kommer først • Brug ikke mere end 
ét barn i autostolen/forhøjningsforstærkeren ad gangen.• Brug altid selen • Tjek, 
at barnevognskassens eller klapvognssædets eller autostolens fastgørelsesmeka-
nisme er korrekt aktiveret, før brug • Dette produkt er ikke egnet til løb eller rul-
leskøjteløb • Brug ikke ekstra madrasser eller puder, da det kan forårsage fare for 
kvælning. • Enhver belastning, som er fastgjort til styret på Koelstra Koelstra NEXT 
gen-stolen, kan påvirke stabiliteten. • Barnesengen og sædet fra Koelstra NEXT 
gen er begge beregnet til ét barn. • Sørg for kun at bruge barnevognssæde, bar-
nesenge, reservedele og tilbehør, der er godkendt af Koelstra. • Dette produkt må 
ikke bruges, hvis det er beskadiget, defekt eller hvis der mangler dele. • Brug ikke 
tilbehør eller reservedele, der ikke er leveret eller anbefalet af Koelstra.

Koelstra NEXT gen-barnesengen er egnet til børn, der ikke kan sidde selv, vende 
sig eller rejse sig på hænder og knæ. Barnets vægt må ikke overstige 9 kg. • I re-
jsesengen må barnets hoved ALDRIG være lavere end kroppen. • Dette produkt er 
kun egnet til børn, der IKKE KAN sidde selv uden hjælp. • Lad ikke børn lege med 
eller omkring rejsesengen uden opsyn. • Hold Koelstra NEXT gen væk fra åben ild 
og andre varmekilder, som f.eks. kogeplader, brændeovne osv. • Efterse regelmæs-
sigt rejsesengens komponenter og bund for skader og slitage. • Sørg for, at sik-
kerhedsbøjlen er korrekt monteret på barnesengen eller sædet. • Brug ikke ekstra 
madrasser eller puder ud over den eksisterende madras i Koelstra NEXT gen-re-
jsesengen. • 
ADVARSEL
Brugeren af Koelstra NEXT gen skal være en voksen, som ved, hvordan man bru-
ger den på en sikker måde. • Vær ALTID forsigtig, når du kører over kantsten el-
ler færdes på trapper, og brug aldrig Koelstra NEXT gen til andre formål end at 
transportere dit barn. Skub Koelstra NEXT gen foran dig med normal ganghastig-
hed. Går du hurtigere, kan du miste kontrollen og skade barnet. • Koelstra NEXT 
gen-barnevognen må ALDRIG efterlades på en bakke, en skrænt eller ved siden 
af en trappe – ikke engang selv om bremserne er slået til. Klapvognen kan vælte 
og forårsage, at barnet kommer til skade. • Sørg for ALTID at slå bremserne til for 
at undgå utilsigtet bevægelse af klapvognen, når den ikke er i brug. • Vær forsigtig 
med små dele, da dit barn kan sluge disse med efterfølgende risiko for kvælning. • 
Hold emballagedele af plastic borte fra børn, da de kan være til stor fare for børn • 
Fjern ikke logoer eller mærkater, da det kan forårsage beskadigelse. Nogle logoer 
og mærkater er påkrævet ved lov. • Vær forsigtig med sakse-hængslerne, når du 
folder din Koelstra NEXT gen ud, folder den i eller tilpasser den. Vær forsigtig for 

• Placer ikke din Koelstra NEXT 
gen i nærheden af løse ledninger eller kabler for at undgå risikoen for nedfalde-
nde genstande eller kvælning. • Sørg for at montere sikkerhedsselen korrekt i fo-
rankringspunkterne igen efter afmontering for f.eks. at rengøre den. Sikkerhedsse-
len skal indstilles korrekt igen. Træk selen hårdt fremad, så den er justeret korrekt 
og yder optimal sikkerhed. • Indkøbskurven kan bære maksimalt 5 kg. • Dit barns 
sikkerhed forbliver dit eget ansvar.
Fabrikantgaranti på Koelstra NEXT gen:

ADVARSEL

ADVARSLER VEDRØRENDE REJSESENGEN



user manual 55

-
gende betegnet som “Koelstra”) Koelstra NEXT gen (i det følgende betegnet som 
“produkt”) inklusive garanti. 1. Fabrikantgarantiperioden er 24 måneder, og den 
starter på købsdatoen, som angivet på købsbeviset. Garantiperioden bliver ikke 

-

ombytning eller returnering af produktet. 3. Koelstra forbeholder sig retten til at 

-

til fabrikantgarantien skal følgende leveres til det sted, hvor produktet blev købt: 
• 

• (En kopi af) købsbeviset hvoraf købsdatoen fremgår • En 
•

• Hvis produktet bliver returneret uden det originale købsbevis. •
-

etaget af kunden. •
• -

ne skyldes uagtsomhed eller en ulykke og/eller anden brug eller vedligeholdelse 
end, hvad der er fastlagt i brugermanualen. • Skader på produktet, der svarer 
til almindelig slitage. • • 

vedligeholdelse. • Skader, der skyldes forkert brug eller manglende overholdelse 
af anvisningerne i denne brugermanual. • Forkert opbevaring/vedligeholdelse 
af produktet. • 
regn eller sollys. • Transportskader (under lufttransport eller nogen anden form 

-
tér omgående potentielle skader til den relevante transportør. • Overbelastning 

• Skader på håndtag eller 
• Punkteringer eller 

• Korrosion. • 
end dem, der er blevet leveret af Koelstra 2.0. • 

-

EN1466:2014. Derfor kan kun originale Koelstra-dele, som er autoriseret og god-
kendt af Koelstra, bruges sammen med Koelstra NEXT gen-barnevognen. Kontakt 
forhandleren, hvis en Koelstra NEXT gen-barnevognsdel skal udskiftes. Koelstra 

Gode råd til vedligeholdelse: 
Du kan bruge disse gode råd til at vedligeholde og rengøre din Koelstra NEXT 

-

tilhørende tilbehør på et tørt sted. Hvis produkterne er våde, skal de efterlades 
-
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SE
Användarmanual Koelstra NEXT gen: Allt sedan det grundades 1934 har Koelstra 
utvecklat hållbara produkter. Mycket har ändrats sedan dess, men den pålitliga 

och enkelhet när det gäller användningen. En barnvagn utrustad med en ny de-
sign där varken säkerheten eller känslan av pålitlighet av Koelstras produkter har 

-

Lämna aldrig barnet utan uppsikt • Se till att alla låsanordningar är spärrade in-
nan du använder vagnen •
när du fäller ut och ihop denna produkt Låt inte barnet leka med denna produkt 

VARNING

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS. 
DITT BARN KAN SKADAS OM DU INTE FÖLJER INSTRUKTIONERNA.

-

barnevognens aluminiumsdele er blevet anodiseret og er dermed beskyttet mod 
eksterne påvirkninger som f.eks. korrosion. Anodiserede aluminiumsdele har ringe 
modstandskraft over for syreholdige rengøringsmidler eller fedtstof, hvilket øger 
risikoen for pletter og misfarvning. Derfor anbefaler vi at rengøre barnevognens 

-
midler eller andre kemiske rengøringsmidler.
Rengøring af madrassen:

-
maskinen. Det åndbare lag er anbragt på den tykke skummadras i madras-

Undlad brug af blegemidler eller andre aggressivt rengøringsmidler, og vask al-

vask, før de anbringes i deres originale position, det vil sige med det åndbare lag 
oven på skummadrassen. Undlad at bruge madrassen uden det åndbare lag.

rengøre disse dele med en fugtig klud, hvis du ønsker det.
Generelle sikkerhedsråd:
• •

• Brug udeluk-
kende tingene til deres tilsigtede formål. • Tag sikkerhedsanvisninger og advars-
ler alvorligt. • • Sørg for, at Koelstra NEXT 

bagagerum eller i direkte sollys). • Brug produktet til at transportere børn i den 
tilsigtede aldersgruppe. • 
alene med produktet.
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•

• Använd alltid 
bältessystemet • -
delen är korrekt fastsatta innan vagnen tas i bruk • Denna produkt är inte lämplig 

• Använd inte några ytterligare madrasser 
• Eventuell last som är fäst 

vid styret på Koelstra Koelstra NEXT gen-barnvagnen kan påverka dess stabilitet. 
• Se till att 

godkända av Koelstra. • Använd inte den här produkten när den är skadad, trasig 
eller när delar saknas. • -
rats av eller rekommenderas av Koelstra

-

• • Den här 

•

plattor, gaseldar, etc. Kontrollera komponenterna och resesängens botten regel-
• Se till att säker-

hetsstången har monterats på liggenheten eller sittvagnen på ett korrekt sätt. • 

• Använd endast på en robust, stabil, horisontell 
och torr yta.
UPPMÄRKSAMHET!
Se till att personen som använder Koelstra NEXT gen är vuxen och vet hur den ska 
användas på ett säkert sätt. • -

barnvagnen Koelstra NEXT gen i en backe, på en sluttning eller nära en trapp-

skada barnet. •
att ALLTID använda bromsarna när den inte används. • -

•

barn. • -
per och dekaler krävs enligt lag. •

 
-

ningar, kablar eller sladdar. • Se till att sätta ihop säkerhetsbältet korrekt genom 
-

oring. Säkerhetsbältet måste återinstalleras på ett korrekt sätt. Dra fast bältet mot 
• Varukorgen kan 

•
Tillverkargaranti Koelstra NEXT gen:
I egenskap av tillverkare, levererar Koelstra 2.0 BV, med bas i Staphorst (härefter 
benämnt “Koelstra”), Koelstra NEXT gen (härefter benämnt “produkt”) inklusive 

-

vid reparationer eller vid byte av komponenter och/eller produkter. Originalpro-
duktens återstående garantiperiod gäller. 2. Tillverkargarantin ger rätt till repa-

VARNINGAR AVSEENDE RESESÄNGEN
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ration av ett tillverkningsfel och omfattar inte byte eller återsändelse av produk-

med likvärdiga produkter, färger eller stoppning under tillverkargarantin. 4. Til-

-

• Den 
defekta produkten och/eller bilder av den defekta produkten eller komponenten. • 

• En tydlig beskrivning av felet. • 
Ett fullständigt och korrekt ifyllt garantiformulär.

• • Fel och/eller skador är 
ett resultat av olämplig användning och/eller ändringar av produkten från kun-
dens sida. • 

tillstånd från Koelstra. • 
-

ningen. • Skada på produkten som står i proportion till normalt slitage. • Om 
serienumret har skadats eller avlägsnats. • Oavsiktlig skada, olämplig använd-

• Skada som orsakats av felaktig användning eller 
• 

• -
• Transportskada (under lufttransport eller någon 

annan form av transport): se till att noga inspektera Koelstra-produkten om den 
transporterats via luftfart (eller någon annan form av transport), och rapportera 

• Överbelastning (den maxi-
• Skada på styre 

eller stoppning på grund av daglig användning av produkten. • Punktering eller 
• Rost. • Ett fel som är ett resultat av användning av andra kompo-

nenter än de som levererats av Koelstra 2.0. • 
och läderimitation.

-

Koelstra, användas i kombination med Koelstra NEXT gen-barnvagnen. Kontakta 

Underhållsråd: 
-

en torr plats. Om produkterna är våta ska ni lämna dem i utfällt läge så att de tor-

-

har anodiserats och är på sätt skyddade mot yttre påverkan som rost. Anodisera-
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NO
Brukerveiledning for Koelstra NEXT gen: Helt siden dets etablering i 1934 har Koel-

den pålitelige basisen består. Koelstra Koelstra NEXT gen representerer klasse, 
kompakthet og enkel bruk. En barnevogn med et nytt design der den sikre og påli-
telige Koelstra-følelsen ikke er oversett. Denne barnevogna, Koelstra NEXT gen, er 

hensyn til relevante lovgivninger, forskrifter og krav i samsvar med den Europeiske 
standarden EN1888.

Aldri etterlat barnet uten tilsyn • Kontroller at alle låsemekanismer er aktivert før 
bruk • For å unngå personskade, sørg for å holde barnet ditt på avstand mens du 
slår opp og slår sammen produktet • La ikke barnet leke med produktet • Denne 

mer enn ett barn i bilsetet/beltet om gangen. • Bruk alltid sikringsselene • Kont-
roller før hver bruk at låsemekanismene for barnevognbagen eller bilsetet virker 
som de skal • Dette produktet egner seg ikke for løping eller bruk med rulleskøyter 
•
kvelning. • Eventuell last som er festet til styret på Koelstra NEXT gen-stolen, kan 
påvirke stabiliteten. •  Barnesenga og stolen fra Koelstra NEXT gen passer begge 

•  Pass på at du bare bruker barnevognsetet, barnesengene, re-
• Ikke bruk dette produktet 

VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE. BARNET 
DITT KAN BLI SKADET HVIS DU IKKE FØLGER INSTRUKSJONENE.

ADVARSEL

-

-

-
rat. Se till att alla komponenter torkar ordentligt efter tvätt innan ni sätter tillbaka 
dem på sin originalplats, dvs. med det andningsbara skiktet ovanpå skumgum-
mimadrassen. Använd inte madrassen utan det andningsbara skiktet.
Handelskorg och regnskydd: 

-

Allmänna säkerhetsråd:
• • Läs användarhandbo-

• Använd 
• Ta säkerhetsråd och varningstexter 

på allvar. • • Se till att Koelstra NEXT 
-

lens bagageutrymme eller i solen). • 
avsedda åldersgruppen. • Håll alltid dina barn under uppsikt och lämna  dem al-
drig ensamma med produkten.
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hvis det er skadet eller ødelagt, eller hvis deler mangler. • Ikke bruk tilbehør eller 
reservedeler som ikke er levert eller anbefalt av Koelstra.

• I 
reisebagen må barnets hode ALDRI ligge lavere enn kroppen. • Dette produktet 
passer kun for barn som IKKE KAN sitte selvstendig. Ikke la barn leke med eller 
rundt reisebagen uten overvåking. • Hold Koelstra NEXT gen borte fra åpen ild 
eller andre varmekilder, så som varme kokeplater, gassovner, osv. • -

• Påse 
at sikkerhetsnettet er korrekt montert til reisebagen eller stolen. •
madrasser eller puter til de allerede eksisterende madrassene i Koelstra NEXT gen 

•
ADVARSEL!
Påse at den personen som bruker Koelstra NEXT gen er en voksen som vet hvordan 
den brukes på en trygg måte. •
eller går opp en trapp, og bruk aldri Koelstra NEXT gen til andre formål enn å 

raskere kan føre til at du mister kontrollen, noe som kan føre til skade på barnet. • 
Sett ALDRI Koelstra NEXT gen barnevogn i en bakke, skråning, eller ved siden av ei 
trapp, ikke engang når bremsene er satt på. Barnevogna kan tippe over og barnet 
kan bli skadet. For å unngå utilsiktet og uønsket bevegelse av sportsvogna, må du 
ALLTID sette på bremsene når den ikke er i bruk. •
siden barnet ditt kan svelge disse med risiko for kvelning. •

• For å unngå fare, ikke 

hånd. •
• Sørg for 

at du monterer sikkerhetsbeltet riktig ved å bruke ankerpunktene etter å ha tatt 

• Dagligvarekurven kan ta en maksimal last på 5 kg. Ditt barns sikkerhet vil alltid 

Produsentgaranti for Koelstra NEXT gen:

som «Koelstra»), leverer Koelstra NEXT gen (heretter referert til som «produk-
tet») inkludert garanti. 1. Produsentens garantiperiode er 24 måneder og star-

-

av spesielle modeller, farger, trekk eller tilbehør, og vil da erstatte komponenter 
med lignende produkter, farger eller trekk i løpet av produsentens garantiperiode. 

å fremsette krav under garantien. 5. For å fremsette et krav under produsentens 
• Det 

defekte produktet og/eller bilder av det defekte produktet eller komponenten, • (En 
• En tydelig beskrivelse av defekten, • Et 

ADVARSLER FOR REISEBAGEN
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Produsentens garanti er ugyldig under følgende omstendigheter:
• • Defekter og/eller skader 
som skyldes feil bruk og/eller endringer ved produktet utført av kunden. • Hvis 

• Hvis defektene er forårsa-
ket av uaktsomhet eller en ulykke og/eller annet bruk eller vedlikehold enn det 
som er beskrevet i bruksanvisningen. • Skade på produktet som skyldes normal 

• • Utilsiktet skade, feil bruk, 
mangelfullt vedlikehold. • Skade som er forårsaket av feil bruk eller manglende 

• Feil lagring/pleie av produk-
tet. • 
sol. • Transportskade (under lufttransport eller annen form for transport): sørg 
for å inspisere Koelstra-produktet nøye i tilfelle produktet ble transportert i luf-
ten (eller annen form for transport), og rapporter potensiell skade til den rele-
vante transportleverandøren umiddelbart. • 
pakningsvedlegget). • Skade på trykkstengene eller trekket som skyldes normal 
daglig bruk av produktet. • Punktering eller rifter i dekkene. • • En de-
fekt som skyldes bruk av andre komponenter enn de som er levert av Koelstra 
2.0. •

gen-vognen og reisesengen. Derfor overholder Koelstra de høyeste sikkerhets-
standardene: Europa: EN 1888-2: 2018 / EN1466:2014. Av denne årsaken skal kun 

sammen med Koelstra NEXT gen-vognen.. Kontakt salgsrepresentanten hvis Koel-
stra NEXT gen-vognkomponentene må skiftes ut. Koelstra forbeholder seg retten 

For ytterligere spørsmål eller kommentarer kan du se facebook.com/Koelstra og 

Vedlikeholdstips: 

Lagre din Koelstra NEXT gen og tilbehøret på et tørt sted. Hvis produktene er våte, 
må du la dem ligge i ikke-brettet tilstand slik at de tørker og er beskyttet mot 

gang i måneden), slik at hengslene på vognen holder seg smurte. Aluminiums-
komponentene i Koelstra NEXT gen-vognen er anodiserte og dermed beskyttet 

-
-

aluminiumskomponentene på vognen med varmt vann og en myk klut. Bruk en 
-

-
kent vann og såpe. Skyll med vann og la tørke. Ikke bruk blekemiddel eller andre 

-
kemaskinen. Det pustende laget er plassert på den tykke skumgummimadrassen 

-
middel, og man må alltid vaske trekket og det pustende laget separat. Kontroller 
at alle komponenter er helt tørre etter vasking før de settes tilbake i originalpo-
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EE

-

• -
med oleksid enne kasutamist korralikult rakendatud • Vigastuste vältimiseks 

• Ärge lubage lapsel selle tootega mängida • See istmesektsioon ei sobi alla 6 kuu 

• • Kontrollige enne kasutamist, 
-

eksid korralikult rakendatud •
•

tekitada lämbumisohu. •
• Nii toote Koelstra NEXT gen häll kui ka käru sobi-

• 
• Ärge kasutage toodet, kui see on 
• Ärge kasutage tarvikuid ega va-

ruosasid, mida Koelstra pole kohale toimetanud ega soovitanud.

• Reisihällis ei 
tohi lapse pea olla KUNAGI kehast madalamal. • Toode sobib ainult lastele, kes 
EI SAA iseseisvalt sirgelt istuda. •

• Hoidke toodet Koelstra NEXT gen eemal avatud tulest 
• Kont-

osas. • • Ärge li-

HOIATUS!

HOIATUSED REISIHÄLLILE

TÄHTIS! LUGEGE SEE TEAVE HOOLIKALT LÄBI JA HOIDKE ALLES E  ASPIDI

Madrassen må ikke brukes uten det pustende laget.
Kurv og regntrekk: 

komponentene med en fuktig klut hvis du ønsker.
Generelt sikkerhetstips:
• Det er ditt ansvar å holde øye med barna dine. • Les bruksanvisningen og/eller 

• Artiklene må kun brukes 
for det tiltenkte formålet. • • 

• Kontroller at Koelstra NEXT gen-vognen ikke 
eksponeres for høye temperaturer for lenge (for eksempel i baksetet på en bil el-
ler i solen). • Bruk produktet for transport av barn i den tiltenkte aldersgruppen. • 
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sage olemasolevale reisihälli Koelstra NEXT gen madratsile lisaks madratseid ega 
•

NB!
Veenduge, et toodet Koelstra NEXT gen tarvitav inimene on täiskasvanu, kes oskab 
seda ohutult kasutada. •

-

vigastamist. • 

•
veenduge, et rakendate pidureid ALATI, kui te käru ei kasuta. Olge väikeste osa-

-
sine lämbumisoht. •
lastele kättesaamatus kohas. •

• Olge toodet 
-

• Ärge asetage toodet Koelstra NEXT gen lahtiste traatide, kaablite ega 

ohtu. • -

• -
tada maksimaalselt 5 kg. . •

-
-

-
-

-
• • os-

• • 
korrektselt täidetud garantiivorm.

• • 
• kui olete 

-
• -

hooldamisest, • -
sega, • • -

• valest kasutamisest 
• toote vale 

ladustamine/hooldamine, • kui värvimuutus/plekid tulenevad puhastamisest, 
• -

hes transpordi puhul): kontrollige Koelstra toodet hoolikalt, kui seda transporditi 
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• -
-

-
-
-

koelstra.com.

-

-
-

-

Polsterduse puhastamine:
Oluline! Enne pesemist lugege kindlasti alati etikett hoolikalt läbi. Puhastage 

-
ge valgendit ega muid keemilisi puhastusvahendeid. Madratsi puhastamine: 

-

-
-

kihita. 

lapiga puhastada.

• Teie kohustus on oma lastel silma peal hoida. • 
• Kasutage esemeid ainult et-

tenähtud otstarbel. • •  Kontrollige esemeid 
• Veenduge, et lapsevanker Koelstra NEXT gen ei 
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-
-

-

-

POZOR!

-

TUPOVAT PODLE NÁVODU.

• • Hoidke oma 
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Záruka výrobce Koelstra NEXT gen:

-

-

-

-

-

-
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Instrukcja Obsługi Koelstra NEXT gen: Od momentu powstania w 1934 r. Koelstra 
opracowała zrównoważone produkty. Od tego czasu wiele się zmieniło, ale wiary-
godna baza pozostaje. Koelstra Koelstra NEXT gen reprezentuje klasę, zwartość i 
łatwość w użyciu. Wózek wyposażony w nowy wygląd, w którym nie przeoczono bez-
piecznego i niezawodnego stylu Koelstra. Wózek Pram Koelstra NEXT gen został za-
projektowany, wyprodukowany, przetestowany w każdych warunkach pogodowych 
i terenach i poddany inspekcji w odniesieniu do odpowiednich przepisów, regulacji i 
wymagań zgodnych z normą europejską EN1888.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki • Upewnij się przed użyciem, czy wszystkie 
urządzenia blokujące są włączone • Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, czy dziecko 
jest odsunięte kiedy rozkłada się lub składa niniejszy wyrób • Nie pozwalaj dziec-
ku bawić się tym wyrobem. • To siedzisko nie jest odpowiednie dla dzieci w wieku 
poniżej 6. miesiąca życia • Produkt jest odpowiedni dla dzieci w wieku od 6 miesięcy 
do 4 lat lub 22 kg, w zależności od tego, co nastąpi wcześniej. • Nie używaj więcej 
niż jednego dziecka w foteliku/pasie w tym samym czasie. • Zawsze używaj sys-
temu zapięć • Sprawdź, czy urządzenia mocujące gondolę lub siedzisko lub fotelik 
samochodowy są prawidłowo załączone przed użyciem • Niniejszy wyrób nie jest 
odpowiedni do biegania ani jazdy na rolkach • Nie używaj żadnych dodatkowych 
materacy ani poduszek, ponieważ mogą one stworzyć zagrożenie uduszeniem. 
•Obciążenie przyczepione do kierownicy wózka Koelstra NEXT gen może wpłynąć 
na jego stabilność. Łóżeczko i krzesło Koelstra NEXT gen są odpowiednie dla jed-
nego pasażera. • Upewnij się, że korzystasz wyłącznie z fotelika, łóżeczek i części 

produktu, gdy jest uszkodzony lub gdy brakuje części. •Nie używaj akcesoriów ani 

Łóżeczko Koelstra NEXT gen jest odpowiednie dla dzieci, które nie mogą samod-
zielnie stać w pozycji pionowej, obracać się ani siadać na rękach i kolanach. Waga 
dziecka nie może przekroczyć 9 kg. • W turystycznym łóżeczku głowa dziecka NIG-
DY nie powinna znajdować się niżej niż jego ciało. • Ten produkt jest odpowiedni 
tylko dla dzieci, które NIE może pozostać w pozycji pionowej samodzielnie. • Nie 
pozwalaj dzieciom bawić się przy łóżeczku podróżnym bez nadzoru. • Trzymaj 
Koelstra NEXT gen z dala od otwartego ognia lub innych źródeł ciepła, takich jak 
gorące płyty, kominki gazowe itp. •Regularnie sprawdzaj elementy i spód łóżeczka 
podróżnego pod kątem uszkodzeń i zużycia. • Upewnij się, że drążek bezpieczeństwa 
został prawidłowo zamontowany na łóżeczku lub krześle. • Nie dodawaj materacy 
ani poduszek do już istniejącego materaca łóżeczka turystycznego Koelstra NEXT 
gen. Używaj tylko na solidnej, stabilnej, poziomej i suchej powierzchni.

UWAGA!
Upewnij się, że osoba korzystająca z Koelstra NEXT gen to osoba dorosła, która 
wie, jak z niego bezpiecznie korzystać. • ZAWSZE zachowaj ostrożność podczas 
przechodzenia przez krawężniki lub stopnie i nigdy nie używaj Koelstra NEXT gen 
do niczego innego niż transportowanie dziecka. Pchaj wózek tylko w normalnym 
tempie; pchanie w szybszym tempie może spowodować utratę kontroli i krzywdę 
dziecka. • NIGDY nie należy opuszczać wózka Koelstra NEXT gen na wzniesieniu, 
zboczu lub obok klatki schodowej, nawet wtedy, gdy zastosowano hamulce. Wózek 
może się przewrócić i spowodować obrażenia u dziecka. • Aby uniknąć niezamier-

OSTRZEŻENIA DLA ŁÓŻECZKA TURYSTYCZNEGO

PL
WAŻNE! PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ W CELU POWOŁANIA 
SIĘ W PRZYSZŁOŚCI. TWOJE DZIECKO MOŻE BYĆ NARAŻONE NA 
NIEBEZPIECZEŃSTWO URAZÓW, JEŚLI NIE BĘDZIESZ POSTĘPOWAŁ 
ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ.

OSTRZEŻENIE
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OPOZORILO
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Upute za uporabu Koelstra NEXT gen: Društvo Koelstra proizvodi održive proizvode 
od svojeg utemeljenja 1934. godine. Puno se toga od tada promijenilo, no temelj 

kompaktnost i jednostavnost uporabe. Dječja kolica izvedena su u novom dizajnu, 
a u njemu poznati Koelstrin osjećaj sigurnosti i pouzdanosti nipošto ne nedostaje. 
Dječja kolica Koelstra NEXT gen dizajnirana su, proizvedena i ispitana na sve vre-
menske utjecaje i terene te provjerena na usklađenost s relevantnim zakonima, 
propisima i zahtjevima prema europskom standardu EN1888.  

Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora • Prije uporabe kolica, provjerite jesu li svi 
dijelovi za učvršćivanje ispravni • Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete 
bude na sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili rasklapate ovaj proizvod • Ne do-
pustite djetetu da se igra s ovim proizvodom • Ne upotrebljavajte ovu sjedalicu za 
djecu mlađu od 6 mjeseci. • Proizvod je pogodan za djecu uzrasta od 6 mjeseci do 
4 godine ili 22 kg, što god nastupi prije. • Nemojte koristiti više od jednog deteta 
u auto-sedištu/pojasu u isto vreme. • Uvijek upotrebljavajte sigurnosne pojase • 
Provjerite jesu li okvir kolica ili jedinica za sjedenje, ili uređaji za pričvršćivanje u 
autu ispravni prije njihove uporabe • Ovaj proizvod nije namijenjen trčanju ili rol-
anju. Nemojte upotrebljavati dodatne madrace ni jastuke jer oni mogu predsta-
vljati opasnost od gušenja. • Svi tereti pričvršćeni na ručku dječjih kolica Koelstra 
NEXT gen mogu utjecati na njihovu stabilnost. • Krevetić i sjedalica dječjih kolica 
Koelstra NEXT gen prikladni su za jednu osobu. • Uzmite u obzir da upotrebljavate 
samo sjedalice, krevetiće te rezervne dijelove i dodatnu opremu koju je odobrilo 
društvo Koelstra. • emojte se koristiti ovim proizvodom ako je oštećen ili neispra-
van ili ako mu nedostaju dijelovi. • Nemojte se koristiti dodatnom opremom ni 
rezervnim dijelovima koje nije isporučilo ili preporučilo društvo Koelstra

Krevetić Koelstra NEXT gen prikladan je za djecu koja ne mogu samostalno sjediti 
uspravno, okretati se niti sjediti na svojim rukama i koljenima. Težina djeteta ne 
smije premašivati 9 kg. • U putnom krevetiću glava djeteta NIKADA ne smije biti 
na nižem položaju od njegova tijela. • Ovaj je proizvod prikladan samo za djecu 
koja NE MOGU samostalno sjediti uspravno. • Nemojte puštati djecu da se igraju 
putnim krevetićem ili u njegovoj blizini bez nadzora. • Držite krevetić Koelstra NEXT 
gen dalje od otvorenog plamena ili drugih izvora topline kao što su grijaće ploče, 
plinski kamini itd. • Redovito provjeravajte komponente i dno putnog krevetića na 
oštećenja i znakove habanja. • Provjerite je li sigurnosna šipka pravilno montirana 
na krevetić ili sjedalicu. • Nemojte dodavati madrace ni jastuke već postojećem 
madracu putnog krevetića Koelstra NEXT gen. • Koristite se proizvodom samo na 
robusnoj, stabilnoj, vodoravnoj i suhoj površini.
POZOR!
Pobrinite se da osoba koja upotrebljava dječja kolica Koelstra NEXT gen bude 
osoba koja zna kako se njime može sigurno koristiti. • UVIJEK postupajte opre-
zno kada prelazite rubnike ili stepenice i nikada se nemojte koristiti dječjim koli-
cima Koelstra NEXT gen za bilo što osim za transport djeteta. Gurajte kolica samo 
pri normalnoj brzini hodanja; brže guranje može dovesti do gubitka kontrole i 
ozljeđivanja djeteta. NIKADA nemojte dječja kolica Koelstra NEXT gen ostavljati 
na uzbrdici, nizbrdici ili pokraj stepeništa, čak ni ako ste aktivirali kočnice. Dječja 
kolica mogu se prevrnuti i dovesti do ozljeđivanja djeteta. • Kako biste izbjegli 
nepredviđeno i neželjeno kretanje dječjih kolica, UVIJEK aktivirajte kočnice kada 

VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA BUDUĆE POTREBE. UKO-
LIKO SE NE BUDETE PRIDRŽAVALI OVIH UPUTA, MOŽETE DOVESTI U PI-
TANJE SIGURNOST VAŠEG DJETETA.

PAŽNJA

UPOZORENJA ZA PUTNI KREVETIĆ
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vnom, stabilnom, vodorovnom a suchom povrchu.
POZOR!

-
-

UPOZORNENIE
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Záruka výrobcu Koelstra NEXT gen:
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výrobcu právo na nahradenie komponentov podobnými produktmi, farbami ale-
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Koelstra NEXT gen felhasználói kézikönyv: A Koelstra 1934-es megalapítása 
óta gyárt fenntartható termékeket. Azóta számtalan dolog megváltozott, de az 
alapok ugyanazok maradtak. A Koelstra Koelstra NEXT gen klasszikus, kompakt 
és könnyű használni. Az új tervezésű babakocsi esetében a biztonságot nyújtó és 
megbízható Koelstra érzésről sem feledkeztünk meg. A Koelstra NEXT gen ba-
bakocsit úgy terveztük, gyártottuk és teszteltük, hogy minden időjárási és terepi 
körülménynek ellenálljon, továbbá hogy megfeleljen az európai EN1888 (MSZ EN 
1888:2012 – Termékek kisgyermekek és csecsemők részére. Kerekes gyerekszállító 
eszközök. Biztonsági követelmények és vizsgálati módszerek) szabványnak és a 
hozzá kapcsolódó, hatályban lévő jogszabályoknak, rendeleteknek és követelmé-
nyeknek.
 

Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül. • Ellenőrizze, hogy használat előtt 
minden rögzítő szerkezet be legyen kapcsolva. • A sérülések elkerülése végett, 
tartsa távol gyermekét a babakocsi összecsukásakor és széthajtásakor • Ne en-

-
atalabb gyermekek számára. • A termék 6 hónapos és 4 éves vagy 22 kg-os 
gyermekek számára alkalmas, attól függően, hogy melyik következik be előbb. • 
Egyszerre ne használjon több gyermeket az autósülésben/övben. • Mindig has-
ználja a biztonsági felszerelést • Használat előtt ellenőrizze, hogy a babakocsi 
váza vagy az ülőegység vagy az autósülés-csatlakozó megfelelően csatlakoz-
tatva van • Ez a termék nem alkalmas futáshoz 
Ne használjon további matracot vagy párnát, mert ezzel fulladásveszélyes he-
lyzetet teremthet. • A Koelstra NEXT gen sportbabakocsi tolókarjára terhelt bár-
milyen súly módosíthatja a babakocsi stabilitását. • Mind a Koelstra NEXT gen 
gyermekágyat, mind a Koelstra NEXT gen babakocsit egy utasra terveztük. • 
Győződjön meg arról, hogy kizárólag a Koelstra által jóváhagyott babakocsiülé-
seket, gyermekágyakat, pótalkatrészeket és tartozékokat használja.•Ne használja 
a terméket, ha az sérült vagy törött, vagy hiányzik valamely alkatrésze. • Ne has-
ználjon olyan tartozékot vagy alkatrészt, amelyet nem a Koelstra szállított vagy 
javasolt.

A Koelstra NEXT gen gyermekágyat olyan gyermekek számára terveztük, akik 
önállóan még nem képesek felülni, megfordulni vagy négykézlábra állni. A gy-
ermek súlya nem haladhatja meg a 9 kg-ot. •A hordozható gyermekágyban a 
gyermek feje SOSEM helyezkedhet el alacsonyabban a testéhez képest. • A ter-
mék kizárólag azon gyermekek által használható, akik még NEM tudnak önállóan 
felülni. • Ne engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül játsszanak a hordozható 
gyermekággyal vagy annak közelében. • A Koelstra NEXT gen terméket tartsa távol 
nyílt lángtól és egyéb hőforrásoktól, ilyenek például a forró felületek, gáztűzhelyek 
stb. • Rendszeresen ellenőrizze, hogy a hordozható gyermekágy elemei és az alja 
nem sérült-e meg, ill. ellenőrizze továbbá, hogy vannak-e a kopásra és elhas-
ználódásra utaló jelek. •  Ellenőrizze, hogy a biztonsági rudat kellő módon szerel-
ték-e fel a gyermekágyra vagy a székre. • A Koelstra NEXT gen hordozható gy-
ermekágyba az eredeti matracon kívül ne tegyen semmilyen más matracot vagy 
párnát. • A gyermekágyat szilárd, stabil, vízszintes és száraz felületen helyezze el. 
FIGYELEM!
Győződjön meg arról, hogy a Koelstra NEXT gen terméket olyan felnőtt személy 
használja, aki tisztában van annak biztonságos használatával. • MINDEN ES-

HU FONTOS! OLVASSA ÁT ALAPOSAN ÉS KÉSŐBBI HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL 
ŐRIZZE MEG. AZ ÖN GYERMEKE IS FÁJ, HA NEM KÖVETI EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT.

FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS A HORDOZHATÓ GYERMEKÁGYHOZ
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FITÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ VAR
TEN. LAPSESI VOI LOUKKAANTUA, JOS OHJEITA EI NOUDATETA.

muuttunut sitten perustamisvuoden 1934, mutta luotettava perusta pysyy. Koel-
-

EN1888-standardin vaatimusten mukaisiksi. 

-
tuslaitteet on lukittu. Pidä lapsi poissa tuotteen luota, kun tuote taitetaan kasaan 

6 kuukauden - 4 vuoden tai 22 kg:n ikäisille lapsille sen mukaan, kumpi tulee 
-

-

Käytä ainoastaan Koelstran hyväksymiä rattaiden istuimia, vaunukoppia, varao-

lisävarusteita tai varaosia.

-

-
-

-

-

-
-

-

VAROITUS

VAUNUKOPPAA KOSKEVIA VAROITUKSIA
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-

-
-

valla vaakapinnalla.  
Huomio!

-

-

-

-

säätäessäsi Koelstra NEXT geniä. Varo, että omat tai lapsen sormet tai käsi ei-

-

-

tuotteen vaihtamista tai palauttamista. 3. Koelstra pidättää oikeuden lopet-
-

-

-
täminen edellyttää seuraavien kohteiden toimittamista tuotteen ostopaikkaan:

-
kein täytetty takuulomake. 

-
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noastaan Koelstran hyväksymiä alkuperäisiä Koelstra-osia saa käyttää Koelstra 
NEXT gen -rattaiden kanssa. Jos Koelstra NEXT gen -rattaan osa täytyy vaihtaa, 

-
-
-

-

-
varusteita kuivassa paikassa. Jos tuotteet ovat kastuneet, älä taita niitä kasaan, 

-

-
miinista valmistetut osat kestävät huonosti happamia puhdistusaineita tai ras-

-

Verhoilun puhdistaminen:
-
-

ainetta tai muita kemiallisia puhdistusaineita.

-
taaltaan kuivia ennen niiden laittamista takaisin paikoilleen, eli ennen kuin hen-

-
gittävää kerrosta. 
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Εγχειρίδιο χρήστη Koelstra NEXT gen: Η Koelstra αναπτύσσει βιώσιμα προϊόντα 
από την ίδρυσή της το 1934. Έχουν αλλάξει πολλά από τότε, αλλά η αξιόπιστη 
βάση της παραμένει ίδια. Η Koelstra Koelstra NEXT gen είναι συνώνυμο της 
φινέτσας, της εξοικονόμησης χώρου και της χρηστικότητας. Το νέο σχέδιο καροτσιού 
επικεντρώνεται εξίσου στην ασφάλεια και την αξιοπιστία που χαρακτηρίζουν τα 
προϊόντα της Koelstra. Το καρότσι Koelstra NEXT gen έχει σχεδιαστεί, παραχθεί, 
δοκιμαστεί σε όλες τις καιρικές συνθήκες και τα εδάφη σε συμμόρφωση με τις 
σχετικές νομοθεσίες, τους κανονισμούς και τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού 
Προτύπου ΕΝ1888.  

Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επιτήρηση • Βεβαιωθείτε ότι έχουν 
ενεργοποιηθεί όλες οι διατάξεις ασφάλισης πριν από τη χρήση • Για την αποφυγή 
τραυματισμών, απομακρύνετε το παιδί σας κατά το δίπλωμα και το ξεδίπλωμα του 
προϊόντος αυτού • Μην αφήνετε το παιδί σας να παίζει με το προϊόν αυτό • Το 
κάθισμα αυτό δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 6 μηνών • Το προϊόν είναι 
κατάλληλο για παιδιά από 6 μηνών έως 4 ετών ή 22 κιλά, όποιο συμβεί πρώτο. • 
Μην χρησιμοποιείτε περισσότερα από ένα παιδιά στο κάθισμα/ζώνη αυτοκινήτου 
ταυτόχρονα.• Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα πρόσδεσης • Βεβαιωθείτε ότι οι 
διατάξεις σύνδεσης του καροτσιού ή του καθίσματος ή του καθίσματος αυτοκινήτου 
έχουν τοποθετηθεί σωστά πριν από τη χρήση • η χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό 
όταν κάνετε τζόκινγκ • Μην χρησιμοποιήσετε επιπλέον στρώματα ή μαξιλάρια, 
καθώς υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας. • Οποιοδήποτε επιπλέον βάρος στη χειρολαβή 
του καροτσιού Koelstra NEXT gen μπορεί να επηρεάσει τη σταθερότητά του. • Το 
καλάθι και η καρέκλα του καροτσιού ΝΕΧΤ είναι κατάλληλα για έναν επιβάτη. • 
Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε αποκλειστικά το κάθισμα καροτσιού, τα καλάθια, 
τα ανταλλακτικά και τα εξαρτήματα που έχουν εγκριθεί από την Koelstra. • 
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν έχει υποστεί ζημιά ή έχει σπάσει ή λείπουν 
ανταλλακτικά. • Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά που δεν σας έχουν 
παραδοθεί ή συστηθεί από την Koelstra

Το καλάθι Koelstra NEXT gen είναι κατάλληλο για παιδιά που δεν μπορούν να 
καθίσουν σε όρθια θέση, να γυρίσουν ή να καθίσουν χρησιμοποιώντας τα χέρια 
και τα γόνατά τους. Το βάρος του παιδιού δεν μπορεί να ξεπερνά τα 9 κιλά. • Στο 
καλάθι ταξιδιού, το κεφάλι του παιδιού δεν πρέπει ΠΟΤΕ να βρίσκεται πιο χαμηλά 
από το σώμα του.
Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο μόνο για παιδιά που ΔΕΝ μπορούν να καθίσουν 
σε όρθια θέση από μόνα τους. • Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με ή γύρω από 
το καλάθι ταξιδιού χωρίς επιτήρηση. • Κρατήστε το Koelstra NEXT gen μακριά 

Ostoskoria tai sadesuojaa ei voi pestä, mutta ne voidaan haluttaessa puhdistaa 
kostealla liinalla.
Yleisiä turvallisuusvinkkejä:
•  Olet itse vastuussa lastesi valvomisesta. • Lue käyttöopas ja/tai ohjeet huolel-
lisesti ja pidä ne tallessa. • Käytä tuotteita ainoastaan niiden käyttötarkoituksen 
mukaisella tavalla. • Suhtaudu turvaohjeisiin ja varoituksiin vakavasti. • Tarkis-
ta tuotteet säännöllisesti vaurioiden varalta. • Varmista, että Koelstra NEXT gen 
-rattaat eivät altistu korkeille lämpötiloille liian pitkään (esimerkiksi auton tava-
ratilassa tai auringossa). • Kuljeta tuotteessa ainoastaan lapsia, jotka kuuluvat 
ikäryhmään, jolle tuote on tarkoitettu. • Valvo lapsiasi koko ajan äläkä jätä heitä 
yksin tuotteen kanssa.

GR
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ  ΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΒΛΑΨΕΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΣΑΣ ΕΑΝ ΔΕΝ ΛΟΥΘΗΣΕΤΕ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΑΛΑΘΙ ΤΑΞΙΔΙΟΥ
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risku. • Lai novērstu nosmakšanas risku, glabājiet plastmasas iesaiņojuma 
materiālu bērniem nesasniedzamā vietā. • Lai novērstu bojājumu, nenoņemiet 
logotipus vai uzlīmes. Dažu logotipu vai uzlīmju esamības nepieciešamība ir no-
teikta tiesību aktos. • Uzmanieties no asiem šarnīrveida savienojumiem, izpako-
jot, montējot vai regulējot ratus Koelstra NEXT gen. Uzmanieties, lai neiespiestu 
savus vai bērna pirkstus. • Lai novērstu risku, ko izraisa krītoši priekšmeti, kā arī 
žņaugšanas vai nosmakšanas risku, nenovietojiet ratus Koelstra NEXT gen vaļīgu 
vadu vai kabeļu tuvumā. • Ja drošības josta tika noņemta, piemēram, tīrīšanas 
nolūkā, tad pēc tīrīšanas uzstādiet to pareizi tai paredzētajā vietā. Drošības josta ir 
atkārtoti pareizi jānoregulē. Optimālās drošības nolūkā stingri pievelciet drošības 
jostu, lai noregulētu to atbilstoši bērnam. Pārtikas grozā ievietoto priekšmetu svars 
nedrīkst pārsniegt 5 kg. • Jūsu bērna drošība ir jūsu atbildībā.
Ražotāja garantija Koelstra NEXT gen:
Kā ražotājs, Koelstra 2.0 BV, kas atrodas Staphorstā (turpmāk tekstā – “Koelstra”), 
piegādā Koelstra NEXT gen (turpmāk tekstā – “produkts”), ieskaitot garantiju. 1. 
Ražotāja garantijas termiņš ir 24 mēneši, sākot no pirkuma dienas, kas norādīta 
pirkuma apliecinājumā. Pēc remonta, kā arī sastāvdaļu un/vai produktu nomaiņas 
gadījumā garantijas periods netiek pagarināts. Spēkā esošs ir oriģinālā produkta 
atlikušais garantijas termiņš. 2. Ražotāja garantija sniedz tiesības uz ražošanas 
defekta labošanu un neattiecas uz produkta apmaiņu vai atgriešanu. 3. Koel-
stra patur tiesības pārtraukt speciālu modeļu, krāsu, polsterējuma vai piederumu 
izgatavošanu, un tādā gadījumā ražotāja garantijas laikā tās tiek nomainītas ar 
līdzīgiem produktiem, krāsām vai polsterējumu.
4. Ražotāja garantija attiecas tikai uz privātai lietošanai iegādātu produktu un 
nav nododama tālāk. Tādēļ tikai sākotnējam īpašniekam ir tiesības iesniegt 
pretenziju saskaņā ar garantiju. 5. Lai iesniegtu pretenziju saskaņā ar ražotāja 
garantiju, produkta iegādes vietā jāiesniedz sekojošo: • Defektīvais produkts un/
vai defektīvā produkta vai sastāvdaļas attēli, • Pirkuma apliecinājums (kopija), 
kur norādīts iegādes datums, • Skaidrs defekta apraksts, • Pilnībā un pareizi 
aizpildīta garantijas veidlapa.
Ražotāja garantija nav spēkā šādos gadījumos:
• Produkts tiek atgriezts bez oriģinālā pirkuma apliecinājuma. • Defekti un/vai 
bojājumi radušies, klientam nepareizi lietojot produktu un/vai pārveidojot pro-
duktu. • Ja esat pats pārveidojis vai labojis produktu, vai nodevis to remontā 
kādai trešajai pusei bez rakstiskas piekrišanas no Koelstra. • Gadījumā, ja de-
fekti radušies nevīžīgas lietošanas vai negadījuma dēļ un/vai produkta lietošanā 
vai kopšanā neievērojot lietotāja rokasgrāmatā noteikto.• Produkta bojājums 
ir samērīgs ar normālu nolietojumu. • Ja ir bojāts vai noņemts sērijas numurs. 
• Netīši izraisīti bojājumi, neatbilstoša lietošana vai nepietiekama kopšana. • 
Bojājumi, kas radušies nepareizas lietošanas rezultātā vai neievērojot lietotāja 
rokasgrāmatā ietvertos norādījumus. • Nepareiza produkta uzglabāšana/
kopšana. • Ja izmaiņas krāsā/traipi radušies tīrīšanas rezultātā vai lietus vai 
saules ietekmē. • Transportēšanas laikā radušies bojājumi (izmantojot avio-
transportu vai cita veida transportlīdzekļus): rūpīgi pārbaudiet Koelstra produk-
tu, ja tas ticis pārvests ar aviotransportu (vai citādi transportēts), un nekavējoties 
ziņojiet par iespējamo kaitējumu attiecīgajam transporta pakalpojumu 
sniedzējam. • Pārslodze (maksimālais svars ir norādīts iepakojumā atrodamajā 
bukletā). • Normālas ikdienas lietošanas rezultātā radušies stumjamo rokturu 
vai polsterējuma bojājumi. • Riteņu caurumi vai plīsumi. • Korozija. • Defekts, 
kas rodas, izmantojot citas sastāvdaļas, nevis Koelstra 2.0 nodrošinātās. • 
Gadījumā, ja trieciena rezultātā bojāts audums, ratu rāmis un mākslīgā āda.
Izstrādājot Koelstra NEXT gen ratiņus un ceļojumu gultiņu, par prioritāti noteikta 
drošība un lietotājam ērts dizains. Tādēļ Koelstra atbilst visaugstākajiem drošības 
standartiem: Eiropas standarti: 
EN 1888- 2: 2018 / EN1466: 2014. Šī iemesla dēļ kopā ar Koelstra NEXT gen ratiņiem 
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Koelstra NEXT gen naudotojo vadovas. Nuo pat įkūrimo 1934 m. „Koelstra“ kūrė 
tvarius gaminius. Nuo to laiko daug kas pasikeitė, tačiau patikima bazė išlieka. 
„Koelstra Koelstra NEXT gen“ reiškia klasę, kompaktiškumą ir naudojimo lengvumą. 
Naujos konstrukcijos vežimėlis, kuriam būdingas saugios ir patikimos „Koelstra“ 
pojūtis. Šis „Pram Koelstra NEXT gen“ buvo sukurtas, pagamintas, išbandytas 
visomis oro sąlygomis ir ant visų paviršių atsižvelgiant į atitinkamus su Europos 
standartu EN1888 suderinamus teisės aktus, reglamentus bei reikalavimus.  

Niekada nepalikite vaiko be priežiūros • Prieš pradėdami naudoti įsitikinkite, ar 
-

dami ir išskleisdami gaminį visada įsitikinkite, kad vaikas yra atokiau • Neleiskite 
vaikui žaisti su šiuo gaminiu • Ši sėdynė netinka vaikams iki 6 mėnesių • Produktas 
tinka vaikams nuo 6 mėnesių iki 4 metų arba 22 kg, atsižvelgiant į tai, kas įvyks 
anksčiau. • Vienu metu automobilinėje kėdutėje / dirže nenaudokite daugiau nei 
vieno vaiko. • Visada naudokite prisegimo sistemą • Pieš naudodami patikrin-
kite, ar vežimėlio korpuso, sėdynės, arba automobilinės kėdutės tvirtinimo įtaisai 
yra tinkamai sujungti • Šis gaminys nėra tinkamas bėgimui, čiuožimui Licensed 
to: Nenaudokite papildomų čiužinių arba pagalvių, nes jie gali sukelti uždusimo 
pavojų. • Bet kokia prie Koelstra NEXT gen sulankstomo vežimėlio rankenos pritai-
syta apkrova gali paveikti stabilumą. • Koelstra NEXT gen vaikiška lovelė ir kėdutė 
tinka vienam keleiviui. • Naudokite tik „Koelstra“ patvirtintą vežimėlio kėdutę, 
vaikiškas loveles ir atsargines dalis bei priedus. • Licensed to: Nenaudokite šio ga-
minio, jeigu jis sugadintas, sulaužytas arba kai trūksta dalių. • Nenaudokite priedų 
arba atsarginių dalių, kurių nėra pristačiusi arba rekomendavusi „Koelstra“

Koelstra NEXT gen vaikiška lovelė tinka vaikams, kurie patys negali tiesiai sėdėti, 
apsisukti arba būti remdamiesi rankomis ir keliais. Vaiko svoris negali viršyti 9 kg.
Vaikiškoje lovelėje vaiko galva NIEKADA neturi būti žemiau nei kūnas. • Šis ga-
minys tinka tik vaikams, kurie patys NEGALI sėdėti tiesiai. • Neleiskite vaikams 
be priežiūros žaisti su kelionine vaikiška lovele arba šalia jos. • Laikykite Koelstra 
NEXT gen toliau nuo atviros ugnies ar kitų šilumos šaltinių, pvz., kaitlenčių, dujinių 
židinių ir kt.
Reguliariai patikrinkite kelioninės vaikiškos lovelės dalis ir apačią, ar nėra gedimų 
bei nusidėvėjimo. • Patikrinkite, ar tinkamai prie vaikiškos lovelės arba kėdutės 
pritaisytas saugos strypas. • Ant Koelstra NEXT gen kelioninės vaikiškos lovelės 
nedėkite jokių papildomų čiužinių arba pagalvių. • Naudokite tik ant tvirto, sta-
bilaus, horizontalaus ir sauso paviršiaus.
DĖMESIO!
Užtikrinkite, kad Koelstra NEXT gen naudotų asmuo, žinantis, kaip saugiai tai da-
ryti.
VISADA būkite atsargūs važiuodami per bortelius arba laiptus – Koelstra NEXT 
gen naudokite tik vaikui vežti. Stumkite vežimėlį įprasta ėjimo sparta; stumiant 
greičiau, galima nesuvaldyti ir sužaloti vaiką. • Niekada nepalikite Koelstra NEXT 
gen vežimėlio ant kalno, šlaito arba šalia laiptų, net kai įjungti stabdžiai. Sulank-
stomas vežimėlis gali apsiversti ir sužaloti vaiką. • Norėdami išvengti nenumatyto 
ir nepageidaujamo sulankstomo vežimėlio judėjimo, VISADA įjunkite stabdžius, 
kai jis nenaudojamas. Būkite atsargūs su mažomis dalimis, nes vaikas gali jas 
praryti ir uždusti. • Kad išvengtumėte uždusimo pavojaus, pasirūpinkite, kad vai-
kas negalėtų pasiekti plastikinės vyniojimo medžiagos. • Norėdami išvengti žalos 
nepašalinkite logotipų arba lipdukų. Kai kurių logotipų ir lipdukų reikia pagal 

LT

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAI DĖL KELIONINĖS VAIKIŠKOS LOVELĖS

SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR PASIDĖKITE, KAD GALĖTUMĖTE 
PASINAUDOTI. 
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GUARANTEE 
CARD

Name / Naam / Name / Nom / Nome / Nombre / Nome

Place / Woonplaats / Ort / Ville / Posto / Lugar / Lugar 

Country / Land / Land / Pays / Paese / País / País

Product / Product / Produkt / Produit / Prodotto / Producto / Produto

Fecha de compra / Data da compra

Place / Vestigingsplaats / Ort / Ville / Posto / Lugar / Lugar

Koelstra 2.0 BV 
Wethouder Buitenhuisstraat 1, 

7951 SJ Staphorst, the Netherlands. 
Product design by 

© Atelier 49 Nederland bv.  

Don’t forget to bring the purchase receipt with you
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